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గాజులుగాని కంఠహారములు కాని కంకణములుగాని, చెవి 
పోగులేగాని ముక్కుకాడలేకాని---బంగారు ఆభరణాలు ఏవైనా నరే 
దావి, నగిషీ చెక్కినవి, రత్నాలు పొదిగినవి ), అవిగాక--- 
వెండితో చేనిన ఉన్నర్‌, టి, కాఫీ లేక లెమన్‌ సెట్టు.....అనేక రకాలు, 
నమూనాలు సిద్ధంగా వున్నవి.......+. 
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[పతిష్థ చేకూర్చటాని$ నిర్మించబడింది. 

--ఏిక్షతరబడి మీకు మధురగానం వినిపించ 
టానికి 1 నృష్టించబడంది . 


టో /. 


! ఈనాటి అత్యంత [ప్రియమైన రేడియో ! 







క! 
కావా 





ప. 
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* గ-వాల్వ్‌ శ4-బాండు * ఎసి అండ్‌ 
ఎని(ఉసి (2 మోడల్ఫ్బు) * రు. 390 

. లోకల్‌ టాక్సులు అదనం 

దకిణ ఇండియాలో మహమద్‌ ఇబహిం అండ్‌ క్‌ పై9వేట్‌ లి 
సోల్‌ వజంట్లు 7/8, మౌంట్‌ రొడ్డు, మ్మదాను-2 ___ బాంచి : బెంగళూరు. 





మనం నివసీంచే యీ మహ్మాపపంచములో రకరకాల 
(వజలు వున్నారు, ఉదాహరణకు: ఆఫికా ఖండంతోని 
దట్టమెన అడపవ్పలతో మరుగుజ్జు (పిగ్మీ జాతి వారు 
నివనీస్తున్నారు వీరికి ఒక ఊరూ, ఇళ్లూ అంటూ 
లేదు. అడవులలో తిడగుళూ హారి ఆహారానీకి అడవి 
మృగాలను వేటాడి, అడవుల్లో ని పండ్షూ, ఇట్‌ 
ఏరుకుంటూ కాలక్షేపం చేస్తుంటారు? ఇదే వీరి 
(బళుబకెరువు. 


మన భారత దేశంలోకూడా దట్టమైన అఆడవులున్నాయి. 
కొని యిక్కడ నివసించేవారు పిగ్మీజాతిని పోలినవారు 
కారు. అనగా మధ్యవ్రదేళ్‌ ఆడప్పల్లో వుంచేవారు 
చిన్నచిన్న (గ్రామాల్లో నివసిస్తుంటారు. వారువుందేది 
పూరిగుడి శెల్లో, కళ్ణు కలపా కొట్టుకుంటూ, అక్క 
డక్కాడవున్న మంచి భూమినిదున్ని వంటలుసండించు 
కుంటూ, గొడ్లను, మేకలను, కోళ్లను పెంచుకుంటూ 


పొట్టపోనుకుంటారు. వీరు చీకూ,చింకాలేసి కష్టజీవులు. 
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రజటురేజరుడజముడ [గ] 


వినోదాలన్న 


(పజిలు ఆనంద్‌, 


ఈ అమాయక 
చెవికోసుకుంటారు. ఆట పాటల్లో, నృత్యం, కథలు 
కబుర్లు చెప్పుకోడం, వారీ వినోద కార్యశ్రమాలు, 
నారి నిత్యభోగాలలో టీ ముఖ్యం. వనిపాటులకు 
పోయేముందు, తిరిగి వచ్చాక వారికి ఉత్సాహాన్నిచ్చి, 
ఉల్లాన మొనగే టీ అంపే వారికి మహాయి షం. 
అందులోనూ వారికి (బూక్‌ బాంద్‌ టీ ఆంహే యింఠా 


ఆంతా యస] కొదు, 


ఈ అడవి సదేశాలకు దగ్గరలో వున్న డిపోల 


నుండి (బూక్‌ బాండ్‌ పేల్చునును తాజా 


బూక్‌ బాండ్‌ టీస్‌ తీనుకొని అడవుళ్లోని 


(గామాలకు వెళ్లును. వేల్సుమను (గామానిక్‌ 


వడ్చారనగానే అక్కడి అమాయిక  _సజలు, 


వారికి ఉత్సాపాను, ఉల్లాసము యిచ్చే కాజా 
తో 


(బూక్‌ బాండ్‌ టీని తెద్చాడుగదా ఆని కృతజ్ఞత 


నంతృ ప్తి చెందుతారు. 


(బూక్‌ బాండ్‌ ఇండియా పైంవేట్‌ లిమి'కొడ్‌ 








ఏ చోటనైనాసరే 
సౌందర్యము 
సౌ కర్యము 





ట్రా సాల 
జా 






'పెంపొందించుకోవలెనం పే ల్‌ గ్గ. క. న 


4 జక! | 
న. ల 


| ఫే 4 
డి లక్స్‌ 'ఫాన్సు 






గా! 
ర గ్ర క్‌ గ స 


ణ్‌ 
లూ! 
శ్వ ణా 
నా 
కా 





ఇంతకుముందెన్నడు కనివిని ఎరుగని సరికొత్త డిజైనులు. 
అన్ని సైజులలో అందరు ఎలక్ట్రిక్‌ డలర్లవద్ద దొరకును. 


ఉత్పటత్స్తదారులు 


ది జే అంజనీరింగ్‌ వర్క్స్‌ లిమిటెడ్‌, కలకత్తా, 


యయా | క. సెల్లింగ్‌ ఏజంట్లు 
ఏజెంట్స్‌ అండ్‌ డిస్ట్రబ్య్యూటర్స్‌ ప్రవేట్‌ లిమిటెడ్‌, 


120, ఆర్మనియన్‌ స్ట్రీట్‌, మాను - 1 
తంతి; న్‌ 114ఉయ (0 పోన్‌: 2278 








0౦జుగేతుుతమణ [| మ] స్ట్‌ కే్‌షా” "58 





న టో! 
జ 


ఆం 
జె ల్‌ 





వం అంత తొందరగా 
పరుగెడుతున్నావు 1 
ఇంటి డగ్గర పార్తేవారి 

గ్లూకో విన్కట్లు బొరకుతాయి! 










బలటమీనులు వ గిన యం. 


చేర్చబడినవి సలం 


పాళ్లే ప్రోడక్‌ట్బొ మాన్యుఫాక్చరింగ్‌ 
కం. పైవేట్‌ లి.. బొందాయి, 


తా [వ] కై 


జా "రి 





[॥ 





మ 
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కిరన్‌ 


దయయ దయయ యు యడ దయయ 


గూ వా 











నంచాలకుడు : 'చక్రచ పా ఫి 


తాను తవ్వ దోవను పోతున్నానని 

లునుకుని తన జీవితాన్ని మంచి 
వం తిప్ప దలుచుకున్న వాడు 
వెంటనే అలా మారనిపకంలో తరవాత 
ఎన్నటికో మారుతాడ నేది కల్ల. ఇ తప్పి 


.పోయిన మోక్షం” [బేతాళ కథ]లో 
/ రత్నపాలుడనే రాజు యాభై సంవత్స 


రాల వ్యవధి ఉంచుకునికదూడా తన 
మననును భగవంతుడికేసి తిప్పలేక 
పోతాడు. జీవితంలో నిజమైన పరివర్తన 
కలిగినప్పుడే మనిషి పరిణామం చెంద 
గలడని ఈ కథ రుజువుచేస్తోంది. 


సంపుటి 22 మే 1958 సంచిక 5 


కానే 





గారనననననననననననకరకకనననకకకననకననననననన ననన ననననననననన ననన 


కిరరినకమకనననననకకనననననననననకనననననననినననననననననననవనననన మము 


| 222002 202222022222222222222222022222 2002222227 రా ర చత. 














అట్టమో దిబొ మ 


అభిమన్వుడికీ ఉతరకూ వివాహం ముగియగానే పెళ్ళికి వచ్చిన పెద్దలూ, 
| పిన్నలూ విరాటరాజు సభాభవనంలో సమావేశమయారు. విరాటుడూ, 'ద్రుప 
దుడూ, వాసుదేవుడూ మొదలుగాగల పెద్దలు మధ్య కూర్చున్నారు. ఒక పక్కగా 
పాొండవులూ, న ఐల రాముడూ, 'సాత్యకీ మొదలైనవారు కూచున్నారు, 

కొంతసేపు ఇష్టాగోష్టి నడిచాక కృష్ణుడు లేచి, “పాండవులు కపట 
జూదంలో ము రాజ్యాన్ని “పోగొట్టుకుని పన్నెండేళ్ళు అరణ్యువాసమూ, ఒక ఏడు 
అజ్ఞాతవాసమూ అమలవతతాటే ఇప్పుడు వారిరాజ్యం వారికి తిరిగి రావలిసి 
ఉన్నది. అటు కౌరవులకూూ ఇటు పాండవులకూ నష్టం జరగకుండా ధర్మ 
సమ్మతంగా పని జరిగే ఉపాయం ఆలోచించండి. ధుర్యోధనుడు పాండవులకు 
రాజ్యంలో సగభాగం ఇవ్వకపోతే యుద్ధం జరుగుతుంది, అందులో క్‌ సా 
అకారణంగా చనిపోతారు,” అన్నాడు. 

వెంటనే బలరాముడు లేచి, "' అవును, యుద్ధం జరగకుండా పాండవులకు 
రాజ్యం రావాలంటే మనం దుర్యోధనుడి వద్దకు “ఉక దూతను పంపాలి. ఆ 
దూత ధృతరాష్ట్ర శకుని దుర్యోధనాదులతో అతి వినయంగా మాట్లాడి వారి 
అనుగ్రహం సంపాదించి పొండవులకు వారి రాజ్యాన్ని రాబట్టాలి,” అన్నాడు. 

ఈ మాటలు విని సాత్యకి మండిపడి, " పాండవుల దూత వెళ్ళి కౌర 
వులకు సాష్టాంగపడవలసిన అవసరంలేదు. భర్మరాజుకు కౌరపులు అర్హరాజ్యం 
ఇవ్వనిపక్షంలో మేమంతా కలిసి యుద్ధంలో వారిని నర్వనాశనం చెయ్యగలం !” 
అన్నాడు. వృద్ధుడైన (దుపదుడు సాత్యకినే బలపరిచాడు. “నా పురోహితుడు 
ధృతరాష్ట్ర భీష్మ (దోబయులను బాగాఎరిగినవాడు. అతనిని దూతగా పంపువాము. 
అంతేకాదు, ధర్మరాజు ముందుగానే నానాదేశాలకు మనుషులను పంపి, యుటథ్టం 
జరిగే పక్షంలో తన వకాన పోరాడమని విజ్ఞ ప్తి చేయటం మంచిది” అని సలహా 
శ ఇచ్చాడు. కృష్ణుడు ఈ సలహాను బతు 

తరవాత కృష్ణుడు మొదలైన వారు తమ ఇళ్ళకు బయలుదేరి పోయారు. 
సభలో పాలొన్న రాజులందరూ యుద్ద్వవయత్నాలు సాగించారు. (దువదుడు 
తన పురోహితుడికి చెప్పవలసిన విషయాలన్ని చెప్పి ధృతరాష్ట్రుడి వద్దకు 
రాయబారం పంపాడు, 





తెలతెల్లవార సో-మిలకుడు లేచి 
తిలకింపగా నొక్క - దృశ్యమ్ము తోచె 
గు పథనుండేమొ - గొణుగుచు నుండె 
త ప్రచిత్తమున ను-త్తలపడుచుండె.- 
రేయెల్ల నతిసార - మాయన వేచె ' 

నే యని భోజన - మ్మాయన విడిచె. 
ఒకపూట అన్నమ్ము - సొసగెను గనుక 
ఒకపూట తన తిండి - సకలమ్ము విడిచె. 
అది చూచి మరునాడు - గదిసెను సాఠె 
కుదురుగా భుక్తార్థు - నదనమ్ము జూచి. 
అతనెంతొ సంతోష .- మంది ఆదరము 
జతచేసి ఆతిథ్య-సత్క్బృతుల్‌ సేసె, 
స్నానమ్ము సేసి రు.చ్యముల భుజించి 
మానిత శయ్య పె = (మాగన్ను వేసె. 


ళ్‌ ష్‌ శ షు 





కర్మ క 
ఓ కర్త పాప మీ-యోగ్యుడు గేస్తు 
శాకపాకములకై - చాల వెచ్చించె 
మరునాడు వెచ్చమ్ము మళఠ్‌ - కూర్చవలయు 
సరిజేయు భారమ్ము - సర్వము నిదె. 


ప స శ 


తెలతెల్లవారె సో.మిలకుడు లేచి 
తిలకించె ; నెవ్వరో = గలగలమంచు 


రూకల గొనివచ్చి - రొక్కమ్ము నిచ్చి 


వికార్యమోగాని - వఏగిరవ్వారు. 

అపుడు వా డనుకొనె - అవనరమ్ములకు 
జప మొనరింపక - చాలిన ధనము 
చేకుణ చాలదా ? - చెంబెడు కూడ 
లేకుండ లో దాచ - నేమిటి వచ్చు 
దాచినదేమి లే-దా మణి యితను 


కలలోన మామూలు - పలుకులు వినియో “ఏ చింతలేక వ్య-యించు సాధించు. 
చలియింపకయె వాని .- సారమ్ము గనియె. పాపమా గు ప్రధ-నాపశదుండు 





విదా 


ఇ జా 


న్‌ విశ్వం నై 





క్‌ 


నను కం నో న! 





సాపడలే డెంత - దాపున్న నేమి? 
అనుకొని ఆ సాలె - అరిగెను పురికి 
తిను దానితోనె - సంతృప్తితో నుండె 

క! క ఫా 
అని మంథరకము తా - వినిచి ఆ కథను 
మననున చింతింవ - కనె నెల్కతోడ. 
ఆ మూట నిజమని - ఆ కాకి యనియె 
ఆ మాట నీమాట - నటు.వారు దినము 
సంతసమ్మున జేరి - సరను దాపునను 
*ఎంతొ హాయిగనుండి - రెన్ని దినాలొ. 
ఒకనాడు బోయ త - న్నాడిసి పట్టంగ 
వికలమై ఒక జింక - వేవచ్చె నటకు, 
అది చూచి దాని భ-యమ్మును గాంచి 
గదిసి వారలు వాని - కథ యెల్ల దెలిసి, 


తరాయాా తరాల చంద సూను శ 


మలక టు వ్‌ ఎ 


త త హా నా పనే! 





తమ మితుగా నెంచి = గ స్టో చెప్పె 
విమల మనస్కమా - విబుధ వరమ్ము. 
కాకి వేవేగ జె-క్కలు విచ్చివెళ్ళి 
అకాశమున చూచి - ఆ బోయలెల్ల 


స్‌ పోయినారని చెప్పె = పోయె పీడనుచు 


ఆయాస ముడిగి వా-రందజు చనిరి, 
వగటివేళ నొకప్టు = పరిపాటి గనుక 


 నగపాళి పొంత వా - రొగి చేరినారు 


జింక రాలేదని _ చింతిల్లినారు 
శంకించి కాకి ఆ-చాయల చూచె 
వపలలోన చిక్కిచిం-తిలు జింక మ్నితు 
తిలకించి కన్నీరు - తొలకించి అనియె, 
“ అవసాన కాల మీ-య్యది సలవన్న 
అవతలి మ్మితుల - నడిగితి నన్న-” 
అది విని వాయస - మ్మగలకు మంచు 
కదిలి మూషికము టజె-క్కల మోసి తెచ్చె, 
ఇంత యొజింగి నీ - వెటు వలబడితి 
వింత యటన్న ఆ-మృగ మిట్టులనియె 
క కర్మానుసారమ్ము = కల మతి గూడ 
మర్మ మెజుంగక - మాయమౌ సుమ్ము” 
ఇంతలో వాయన - మ్మిట్లని పలికె 
మంత నాలాడుచు = మన ముండరాదు, 
కట్లు చల జింక - గంతుచు వోవు 

పె కెగిరి నే - చెచ్చెజ వోదు 
న. కలుగులో = బిలబిల టలు 





జ్‌ 





ఇకక తవాు టు 


కలత తాబేలుకే-.కద టోయ రాగ. 
అనుచుండగనె బోయ - అట చనుదెంచె 
తన (తాళ్ళు ఎలుక త్రెం-చిన జింక పోయె- 
కాకి మూషికము చ-క్కగ తప్పుకొనిరి. 
ఏకాకి యెపోయె - నింక కూర్మమ్ము. 
తాబేలు బోయ చే-తం బడిపోయి. 

బోయ దాని చేయందుక అరిగె. 
అత్తజ్‌ మిత్రుని - అగచాట్లు దలచి 
చిత్తమ్ము కలగి ఆ-స్పేహితుల్‌ చేరి 
యోచించి చేసిరి - ఒక యుపాయమ్ము. 
ఆఅ చిటి జింక గ-తానువు వోలె 
దారిలో బడిపోయె - తను కాకి,నాని 
ఊరక పాడుచుచు-.నుండె, నాబోయ 
ఇది చూచి బోయ వా - డిది చచ్చెననుచు 
మదిపాంగి తాబేలు - మజి పడవేసి 
జింకకై పరువెత్త; - చెంగున నెగిరె 
జింక, కాకియు పోయె, - చిట్టలు కేమొ 
పటపట తాబేలు - పట్టుక యున్న 


టీ 





చిటిగడ్డి పోచల = సా చేసె 
కూర్మమ్ము బిరబిర - గుంటలో దుమికి. 
కర్మమ్మిది యటంచు - కలగెనా టోయ. 
ఆఅ బోయ చింతించి - అకలితోడ 
దేబెమయై యింటికి - తిరిగి చనంగ 
మెల్లగా మిత్రులు - మిగుల సంతసము 
నుల్లానమును మీజ - నొకచోట చేరి 
తమ సర స్తీరమ్ము - దఖిసిరి వెగ 
కమనీయ భూముల - కలతల విడి 
మునుపున్న యజళజ్ల స.మ్మోదమ్ముతోడ 
తనిసి కాలకేప-మును సేయ గనిరి. 
అందుకే నరులు స్నే-హము సేయవలయు 
అందుకే మంచి మి-.(తాళి కావలయు. 
నేస్తమెప్పుడు జీవ-నియతికి మెలు 
నేస్తులే మనకున్న-ఆ స్తి పాస్తులును. 
మనసిచ్చి మితుల - తను గూర్చుకొన్న 
జనుడెప్పు డవమాన-మును చెందబోడు. 
* మితసంపాప్తి సమాప్తం. ఈ 
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ఓక ఊళ్ళో ఒక సంసారి ఉండేవాడు. 
అతను పెళ్లి చేనుకున్న మనిషి చాలా గడు 
నుది. మొగుడు మెత్తనివాడు కావటంతో 
ఆమె మరింత కొరకరాని కొయ్య 'అయింది. 

భార్య కాపరానికి వచ్చిన కొత్తలో భ ర్త 
అచ్చగా మగపనులే చేసేవాడు; కాని రాను 
రాను ఆడపనులుకూడా ఒక్కొక్క కే అతని 
"పెన పతసాగాయి. అతని భార్య పాలం 


మా. 


వనిలో ఆవగింజంత అయినా సహాయపడక 
పోగా ఇఅంటిపనులుకూడా అతనికే అంట 
గట్టింది. అవులనూ అతనే చూడాలి. మేక 
లనూ అతనే చూడాలి. చివరకు నీరు 
తేవటమూూ కనువు ఊడ్చటమూ, బట్టలు 
ఉతకటమూ, పొయి రాజెయ్యటమూకూడా 
అతనిపెనే పడ్డాయి. 

“ ఇంత కష్టపడి అడ్డమైనచాకిరీ చేస్తున్నా 
అతని భార్య అతన్ని రోజుల్డా దుమ్మెత్తి 
పోస్తూనే ఉండేది; అతను చేసిన వనిక్తీ 





చేయని పనికీ తప్పు పళ్టేది. భార్య పెకట్టు. 
శాపనార్హాలు వినటానికిగాను కా సెపు నిల 
బడటానికై నా అతనికి తీరిక , ఉండేదికాదు. 
అందుచేత, అతను పనులమీద అటూ 
ఇటూ తిరుగుళూంకు భార్య ఒకచోట నిల 
బడి, అతనికి వినపడేలాగ గొంతెత్తి, "' నీకు 
ఒక్కపని చేతగాదు ! వది ముందు చెయ్యాలో 
వీది వెనక చెయ్యాలో తెలిదు ! ఇంత చేత 
గాని మొగుడితో నేనెట్లా కాపరం చేసే 
దంట! అని చుట్టుపక్కల మెలుదూరం 
వినపడేటట్లు కేకలు పెస్టేది. 

భార్య ఇంత చేస్తున్నా ఆ మానవుడు 
నోరెత్తక అన్నీ పడేవాడు. అతనికి అటు 
వంటి భార్యతో ఘర్షణపడటం ఎంతమాత్రం 
ఇష్టంలేదు. అందరూ తనని చూసి నవ్వు 
కుంటున్నారని అతనికి తెలును. అతను 
తన మిత్రులతో, " ఎందుకు నవ్వుతారు ? 
నవ్విన నాపచేనే పండుతుంది !” అనేవాడు. 





ఆ క రం. కీ అ తక్యేత నో ః 


బం యత లంట ల అయ స్య 

ఒక రోజు భార్య భర్తతో, " పాఠు కాస్తా 
విరిగాయి! నువ్వే పని సరిగ్గా చేశావు 
గనక ?”* అన్నది నిష్టురంగా. 

భర్త ఆశ్చర్యంతో, “పాతు విరగటం 
కూడా నాతప్పే?” అన్నాడు. _ 

“పాలదుత్తను నువు పీచుపెట్టి తోమి 
ఉంపే పాఠెందుకు విరుగుతాయీ 
అన్నది భార్య. 

“ ఇదుగో, చూడూ! పాలదుత్త దగ్గి 
ర్నుంచీ నేనేతోమాలని నాకు తెలీదు, ఇప్పుడే 
నువు చెబుతున్నావు,” అన్నాడు భర్త, 

“ఎన్ని పనులని నేనే చూనుకునేది. మగ 
దిక్కం౦టూ ఉన్నందుకు నాకు నీ సహాయం 
ఉండక్కర్లేదా ఏమిటి అన్నది భార్య. 

“" అదంతా నాకు తెలియదు. నేను 
య్యు పనులు విమేమిటో ఒక 
జాబితా రాసి ఇయ్యి! అవి చెయ్యకపోతే 
తప్పు పట్టు! ఇది నొటిమాటలతో తేలే వ్యవ 
హారం కాదు,” అన్నాడు భర్త, 

అతను కాగితంమీద రానుకుంటూంకేే 
ఖార్య అతను చేయవలసిన పనులన్నీ 
చెప్పింది. అది కొండవిటి చాంతాడంత 


జాటితా అయింది. 


సలసిన 
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కొద్దిరోజులు గడిచాయి. సం[కాంతి 
వచ్చింది. రేపు పండగ అనగా భార్య తమ 
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౯ గ 
ర? 
ఖే 


తా లా న 





ఇంటి సమీపాన ఉన్న నిళ్ళగుంట దగ్గిర 
చాకిరేవు పెట్టింది. భర్త బట్టలు ఉతికి 
పిండి, అందిస్తూంకు భార్య వాటిని ఆర 
వేస్తున్నది. ఈ పని చేస్తున్నంత సేపూ ఆమె 
భర్తను తిడుతూనే ఉన్నది : “ రేపే పండగ! 


మామూలు పనులే కాలేదు. ఇక పండగ 
పనులు విమవుతాయో ! జాబితా రాసు 


కున్నావు ఏం ప్రయోజనం? ఉలామంది 
వాజలున్నారు గాని, నీ అంత పనికిమాలిన 
వాజను నేనెక్కడా చూడలేదు. మా అమ్మ 
ఏనాడో చెప్పంది--” 

ఆమె మాట పూర్తి చెయ్యకమునుపే 
(ప్రమాదం జరిగిపోయింది. 


ఉల యల అలల చందమా వము అలుల 


క్‌ 


| 
జ్జ నటన ల 


శః ళో్‌ జ లై తా మట 
తీత. పటే వము. ట్‌ 


ఆమె భర్త 


“యం 
ల న. 
నం! 





ర 


మానాల | నా ఏతి న్‌ ఖా? 





శాంటా ాంాపంుాాుటులాిానట 


పిండిన బట్టను అందుకోవటానికి గుంట 
ఒడ్డున ఉన్న జారుడురాయిమీద కాలు 
పెట్టింది. మొగుల్ణు తిప్పే ఉదేకంలో ఆమె 
ఆ రాయిని సరిగా చూడలేదు. దానిమీద 
కాలు పెట్టిన మరుక్షణమే కాలు జారి దఖీ 
మని నీళ్ళగుంటలో పడిపోయింది. 
“ముణిగిపోతున్నాను! చచ్చిపోతు 
న్నాను |! వేగిరం పెకి లాగు !”* అన్నది భార్య, 
“ముణిగిపోవులే. గుంట ఆకే లోతులేదు. 
నీ మెడ వరకే నీరున్నది 1 అన్నాడు భర్త. 
“" చలికి ఒళ్ళంతా బిగుసుకుపోతున్నది ! 
వేగిరం నన్ను పైకి తియ్యి! థ్‌ 
భార్య చలికి వణుకుతూ. 
“ అదెట్ల్టా?. జాబితాలో నేను చెయ్య 
వలసిన పనులు చాలా ఉన్నాయి. ఇది 
జాబితాలో లేని పని £” అన్నాడు భర్త, 
“నన్ను ముందు పైకి తీస్తావా, తియ్యవా? 
అమ్మయో్యో, జలగలు ” అని భార్య చావు 
కేక పెట్టింది. 


అన్నది 


పు! 
అ గా 


రయ 


వ 


ప 


య! 


కాళు న. 


నళ జో క 
లట టయ 


“మనం చేనుకున్న విర్పాటు అప్పుడే 
మరిచినట్టున్నావు. కావలిస్తే ఇంటికి పోయి 
జాబితా తెచ్చి వినిపిస్తానుండు ” అంటూ 
భర్త జాబితా తెచ్చి చదవసాగాడు. 

భార్య చలితోనూ, జలగల భయంతోను 
వణికిపోతూ హీనస్వరంతో, “ చచ్చిపో 
తున్నాను, ఆ జాబితా చించిపారేసి నన్ను 
దబ్బున బయటికి తీద్దూ, నీకు పుఖ్య 
ఉంటుందీ !” అన్నది. 

“ఆ మాట అన్నావు, బాగుంది! ఈ 
జాబితాతో ఇక మనకు పనిలేదు. ఇకనుంచీ 


నువు ఆడపనులు చెయ్యి, నేను మగపనులు 
చేసాను! అందుకు న మ్మత మేనా? 
అనా డు భ్‌ ర 


భార్య సరేనన్నది. భర్త ఆమెను గుంటలో 
నుంచి బయటికి లాగి ఇంట్లోకి తినుకుపోయి 
చలిమంట వేశాడు. ఆ తరవాత భార్య 
అతన్ని ఎన్నడూ పల్లెత్తుమాట అనలేదు, 
తన పనులు అతనికి చెప్పలేదుకూడా. 


న గాన్యా 


ల. 





(పద్మపా 


చాడు, స హానన్‌గోరీ సైనికులతో. చెళ్లి, వే 


ల 





చుడు పింగళుడికి ఎడారిదొ ౦గలు బిడారు వర్తకులను మంధించిన గుహ చూపిం 


ర్రకులను విడిపించాడు, తరవాత, పింగళుడు కోరగా 
పద్మపాదుడు తన మంతశక్తి క్స్‌వల్ల, తోడేళ్లనూ, పెళ్టపులులనూ నృష్టంచి, వాటితో ఎడారి 


దొంగలను చుట్టుముట్టించి, తాను వున్నచోటుకు వాళ్ళను రప్పించాడు, తరవాత.) 


బొ ణభీతితో గగ్గోలు పెడుతూ తాము వున్న 
వచ్చిన మ వాళచేన చూసి, 
హసన్‌గోరీ రా చకంగా నవ్వాడు. 
ఎన్నొ విళనుంచి ఎడార్మిపాంతాల్లో (ప్రయా 
భించే వర్తకులను దోచుకు బతుకుతున్న 
యా దొంగలు, యింత తేలికగా తన చెత 
చిక్కుతారని అతడెన్న డూ వూహించలేదు, 

ఈ విజయానికి కారణం పద్మపాదుడైనా, 
నవాబు తనను తవ్ఫక బహూకరిస్తాడని 
అతడు భావించాడు, ఆ కారణం౦ంవ ల్ల హసన్‌ 
గోరీ పద్మపాదుడితో, ప పద్మపాద్ధా మిశ క్రి 


విజయను 


(పాంతం 


సాటిలేనిది. ఈ [క్రూరకర్ములను పట్టు 
కునేందుకు చాలా సంవత్పరాలనుంచి నేను 
(ప్రయత్నిస్తున్నాను, ఈనాటికి మీ నహాయం 
వల్ల అది సాధ్యమయింది, అక, ఈ ఎడారి 
వర్తకులకూూ యా[తత్రికులకూ 
(ప్రయాణమయోగ్యం అవుతుంది. మీ దయకు 
చాలా కృతజుఖ్ణు |" అన్నాడు. 

పద్మపాదుడు చిరునవ్వు నవ్వుతూ, 
"హసన్‌! నేను చేయవలసిన సహాయమేవో 
చేశాను. అక యీ దొంగలను విచారించి 
శికించవలసిన వాడివి నీవు. నా సపెద్దపులు 


చందమామ” 


ఇ ట్‌ కాలే కాలీ! ( టీ జ్‌ వే తా అణ డా ప్‌ ఇ జ న్‌్‌ ఇ ఇ 
అణ, భు య్‌ క అరే ఈపగులం టాంం చు కుంరుు 
గా 


న. / జ్‌ అల్యా ణు, జై 
నాను,” అంటూ చేతులు రెండూ పెకెతి, 
తక అణ. 


దట 2.౨ 


జ వ ల. లలి. నానా. చ్‌ 


టం? మ ర్‌ ఇం క ఇట్‌ ఫలం ఇట అ 
తోడే? ర్భా _ పెద్దపులులూ మాయమయినై. 
సక శా 


(నాన్నే టా టా జ / న! 
త్‌ డెళ్ళూ, ఏద్రపులులూ |! 


దూరంగా విసిరివశాడు, 


అన్య ఇక్‌ కౌ ఇత్‌ లం కవు ఎర్‌ వాలా ఖీ వమ జౌ 
ఆంగం) ౨ ఊతఅకటాంంలు టి! స అతడి ఛలే0ఆ! 
కో న 
. న్‌ లే వళల ట్‌ ల స టే 
ర ఆసా అము లంయలం గె ఆ ఆ! 169 గం యఆుకుటెని 
మొ 
టు. ఆ మె తా ఖీ హక్‌ భ్‌ పే 
కరాఖలటననిు అంకితం తగిలించి, అలవాతి 
శ్రి 


్ట్‌ శ్‌ 2 జ్‌ | న్న బ్‌ వ్‌ క ం ఊాని 
అతీద అనుచరులందరిం, ఒకటిగా మోకు 


జట్‌ ఎం కారి ఆం సతా 
అరుం  ఆఅఆజలలుణగ! ఆఅ ఖల 


అ 
ళల ఆల అచ వనాల బక వరా న ఆ 
ఆఅపును, ఎం! మీ ఆల ఆ! జాలా 
ప్ర సగ న్‌ా 
కు చా సెల్‌ జం వ ల ల రం టా క్క ల్ళ వట 
న - ౫, తాం యళ కీడసరంగుకు అలబ్బ్ముగ 
ఇ ఖాకీ | 


ట్‌ ట్‌ నాల ఇట్‌ కే క్‌ స్‌ [్‌ ్ట “కానా న! కా ఇ | 
శరం వ త్త, అఎనే ఆయి్యిరు5రా డౌ జ హఆరియిలంు తలే 
జ 


పెడుతూండిపుంటారు. లోగడ వాళ్లు ఇలొగే 
చేశారు. వాళ్లకు కన్పతల్లిమిదకూడా (ఎమ 
| వ. ఆ 
లేదు” అన్నాడు పింగళుడు. 
స 1 బాధలన్నిటిక కారబుం నప్పు లూక 





ష్‌ దే ఇక కట ఇ కైన ఇ జల మో ఆం సట్‌ఐ, నాట్య 
ఓక పటం కమం, అంటూ పద్మవాదుడు 


మి ణ్‌ ల్‌ జ్‌ / టో 7 జా 
నా 
న్న నాం క మ్‌ మ ఇ స! ఇట్‌ అక్‌ మక 
కంల (4 €క క్‌ు హ్‌ టిడి న | 9౪|| రౌణ్జ 
న. 
న వ ల వాన్‌ కళ్లి న్‌ా వ! 
అన ఎంగళుందికి స్తూ అదగ, య 
క్‌ 

య స వాఖట, లొ మ్‌ అ మళ స్‌ 

వుంగల ₹ 1 తగా కాపాడుక్‌ . ఆ రోల 
త ఖ్‌. 
గ్ర అజ సా హ్‌ న్‌ అణ ప్‌ ల ప జ్య భవ లా 
ప | లాలి ఆ? స యల త గ కాలం చై! ఆ ర న! 
న్యా. క 


వకు అ అల్‌ = జ్‌ 


మును సంళు నన్ను తలుచుకుని, వుంగరాన్ని 


ఖు కుక్‌ అ ' సీ య్‌ గున్యా జ్‌ 
తాకితే చ₹ిచున్నా పేల రుత దుం రీ సీ 


క ఎలీది సర డోం 
౧౨) టదగ్‌రదు 
[| 


జ్‌ అ క న ఆకలీ స న ట్‌ 
చ లో మ అతా, అం) ఆటం, 
శ అజ 
కక అలి ల్‌ స ఇమ వాల న బట్‌ త్త జీల ఇటీ 
చ ల ఈ జ! | లీ మజిలీ ఈర ఎకో ననే 
లా అ, 
క కో వ! కః హక ఇట అఫ్‌ ఈ స్‌ శూ [౧ ఆజ్‌ అక్‌ 
రంల కమతం ౧) ఆల అలు తు తిరిగీ హక 
(రా 
అణు ప్ర క జ లా ఆ స్‌ మ, శ జ్‌ ాబయ్మున్‌ లు నట్‌ 
ల ఇ లీ ,తీల,౪ చరాడగలుగుత్తు రా ౧ క సమీ నే 
బు [టా 


మ్‌ క్యా ఇజ్‌ ఇ క్‌ స్‌ ఫ్‌ మ్‌ ల క 
దూడా నావెంట అవంతినగరం రాగలరా ౪ 


“త 
౪ చి 
స్స అ జు అ శ "ఖీ ట్‌ త ను బ్‌ 
త్రూ రం “ఈతి అరల తా | న ఎగ 
| వ! 


్ఞ్శీ " మ 
జయించగలిగింది |! కనుక, 2 


ల జ చా - ఒక్‌ కౌ కా మ్‌ 

ఇ ఇటీ ఖీ వలనా ఇల క్‌ అయ్యి కట ఇ తా. వష వజ 

టు స చా. లల ర ఆ ఆ రెటెస లో 3 ల ఆ? కాలూ 
- బత 


తా బ్ర చెక్‌ ఆరం జౌ న ఎటలా ఆం అకా శా 
తం లీ అలలే కీచడారువ అను అయి అంక 
మనో 


చ్‌ వ 


ఒంటరిగానే తరయ్యాతలకు బయలుడె 
పె! 


అసివుంటుంది. ఇక వెళతాను, ఆంటూ 


ఖ్‌ 
కక్కే 
మీ అనో 


జ ఇల ఇ స్‌ ఆజ్‌ 
ఊఅవెనరాఆంల4 టో ౧ 
చావో 


సఖ 


ఇటీ ఎర్‌ ఇ ఆకల ాసైాల సక 
ఉలి దలు మంటల * అలీఎం 





పింగళుడు, హనసన్‌గోరీ దగ్గిరకు వెళ్ళి, 
తాను తన చేశం బయలుబేరి యం 
చెప్పాడు, ఆ మాటలు వింటూనే, హ సన్‌గోరీ 
ఆశ్చర్యపడి, “పింగళా! యివేమి మాటలు? 
ఏదో పక్కన వున్న వూరుకు బయలుదెరి 
పోతున్నంత తేలికగా చెపుతున్నావు! , ని దేశా 
నికీ యీ దేశానికీ ఎన్నివేల మైళ్ళదూర మో 
తెలుసా *” అని అడిగాడు. 

పింగళుడు చిరునవ్వు నవ్వి, “ హసన్‌! 
నా శక్తిసామర్థ్యాలు నీకు తెలియవు. నావెంట 
ఆ" కనబడే రాయిచాటుకు వచ్చావంక్రే, 
నీకు ఒక అద్భుతవ్యక్తి దర్శనం కలిగేలా 
చేస్తాను. ని సైనికులూ, ఆ ఎడారిదొంలగలూ 


చో లా సహ యా. 





చూడటం మంచిదికాదు,” అంటూ అక్క 
డికి దాపులనే వున్న ఒక పెద్ద రాతిచాటుకు 
దారితీశాడు. 

పింగళుడు మననులో మంతం జవించ 
గానే భల్లూక కేతుడు (ప్రత్యక్షమై, అతడి 
ముందు మోకరించి, “ పళో, విమి సలవు? 
చాలాకాలంగా యీ 'సేవకుళ్ఞు మరిచి 
పోయాదటే 1!” అన్నాడు, 


భల్లూకకేతుడి భయ౦కరాకళారాన్ని 


చూస్తూనే, ప హీ నన్‌గోరీ పెద్దగా అరిచి ) అక్కడి 
నుంచి పారిపోబోయేంతలో, పింగళుడు 


న్స్‌ 


అతడి చేయి పట్టుకుని అపుతూ, ''హసస్‌! 
నీకు వచ్చిన నావ వీమీలేదు. ఈ భల్లూక 
కేతుడు నా సేవకుడు అన్నాడు, 

“*ఈ రాకనుడు నీకు సేవకుడా!” 
అంటూ హసన్‌గోరీ మరింత ఆశ్చర్యపడ్డాడు. 

“ అవును,” అంటూ పింగళుడు భల్లూక 
కేతుడి భుజాలమీదికి యెక్కి, “" హనన్‌, 
యిక నెను నాదేశం పోతున్నాను. ఆకలి 
దప్పులతో అలమటించే నన్ను రక్షించావు. 
* అని భల్లూక కేతుడితో, 
నన్ను అపంతీనగరంలోని 
నా గృహానికి చేర్చు,” 

భల్లూక కేతుడు పెద్దగా హుం-కరించి 


ఆకాశంలోకి లేచి, సముదాల్తూ నదులూ, 


సరగందా కృతజ్ఞ జాణ 
( వే 
- భల్లూకా, 


అనా డు. 
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చక. తేవాలి, 
కోశాగారంలో వున్న థధనాన్నికూడా యిక్క 
డకు తినుకురావాలి. మహత్తు గల సంచీ 
కూడా అతడివగ్గిరే వున్నది. దాన్నికూడా 
వెతికి తేవాలి,” అన్నాడు పలి. 
“చిత్తం (ప్రభో [అంటూ భల్లూక 
కేతుడు మాయమై, పొతాళంలోంచి రాజ 
భవనంలోకి (ప్రవేశించి, ధనాగారంలో వున్న 


మొతం ధనాన్ని, మహత్తు గల సంచిని 
తీినుకుని, కారాగారంలోకి వెళ్ళా డు. 


త లు జీవదత్తుడూ, న కెవ్లన 
కేకవేసి మూర్భపోయారు. భల్లూకకేతుడు 
వారినిద్దరినీ కంర జాలమీద వేనుకుని, 


వీ 


మతా లై ల ళో 


పింగళభుడి దగి౨కి వచ్చి, న్‌ (ప్రభో! యిదుగో 


మహతు గల సంచి! యా మూటలో రాజు 


[ 


ధనాగారంలో వున్న డబ్బంతా వుంది! వరకు 


మ్‌ అన్నలు అంటూ అన్నిటిని పింగళుడి 
ముందు వుంచాడు. 

మూర్చపోయిన కుమారులను చూడగానే 
తల్లికి వాళ్లమిద ఎంతో వాత్సల్యం కలిగింది. 


ఆమె వాళ్ల ముఖాలమీద నీ రు చల్లి, 


న! 


వ ని అ స జ్‌ క్‌ శే నో 
నాయనలొర్థా నాయనలారా! అంటూ 


(శేమగా సలకరించింది. 


వే 


బా జ్‌ కేర్‌ లె 


) ట్ల 





జీవదత్తుడూ, లక్షదత్తుడూ కళ్లు తెరిచారు. 
ఎదురుగా వాళ్లకు తల్లీ, పింగళుడూ కని 
పించేసరికి ఒక్కసారిగా ప్మైపాణాలు పైఫే 
పోయినట్టయింది. వాళ్ళిద్దరూ పశా ఎతాపంతో 


రుమిలిపోతూ , “అమ్మా, పింగళా! మవ్షుల్ని 
కతమించాలి, మాకు బుద్ది వచ్చింది, మా 


పాపాలకు ఆ చికటి వకొట్లలో (పాయశ్చిత్తం 
అనుభవించాం,' అన్నారు. 

ఆ మాటలతో పింగళుడికికూడా వాళ్ళ 
మీద జాలి కలిగింది. అయినా అతడు వాళ్ళి 
ద౨ికేస్‌ కోపంగా చూస్తూ, “మీ యిద్దరికన్న 
వరమనీచులూ, 


యెక్కడా వుండరు. కావాలంకే, ఈక్షణాన 


లి 


(ద్రహులూ లోక౦లో 


చందమా మ జహామాహాలాహాహఖా 


కమా లల మా టా తంతే టి 


బ్‌ నం 


మీ యిద్దరిని భల్లూక కేతుడిచేత పాతాళంలో 
పూడ్చి పెట్టించగలను. కాని, సహోదరు 
లన్న గౌరవంతో ఈ ఒక్కసారికి మిమ్మల్ని 
కమిస్తున్నాను. ఒకవేళ తిరిగీ మీకు ఏనా 
డైనా నాకుగాని, అమ్మకుగాని [(దోహం తల 
పెట్టారో ...మిమ్ములను ముక్కలు ముక్క 
లుగా నరికిస్తాను ! అన్నాడు. 

“క్షమించు తమ్ముడూ, మాకు బుద్ది 
వచ్చింది [| అన్నారు జీఎదత్తుడూ, అక్ష 
దతుతూ ఏికకంఠంగా, 

పింగళుడు మహత్తు గల సంచీని తల్లికి 
యిస్తూ, “ అమ్మా, వెంటనే భోజనం సంగతి 
చూడు,” అని చెప్పి, భల్లూక కేత్తుజ్ణ దగ్గిరకు 
పిలిచి “ భల్లూకా! నదీతీరాన కనబడు 
తున్న ఆ చెట్టగుంపులో యీ రాతి గడిచి, 
సూర్యోదయం అయ్యేలోగా, నాకు చక్కని 
భవనం కట్టొించాలి. ఆ భవనం అన్నిటా 
మించి 


అవంతినగర రాజ పాసాదచా న్ని 
పోవాలి. తెలిసిందా ? అన్నాడు, 












“చిత్తం, (ప్రభో! భల్లూకపర్వతాల్లో 
వున్న నా అనుచరుల్లో గొప్ప గొప్ప శిల్పు 
లున్నారు. కో అంక్షే వాళ్ళంతా కళాలమీద 
వచ్చి దిగుతారు. ఆ గుంపును పిలుచుకు 
వచ్చి, యిప్పుడే పని [పారంభించమని 
సెలవా ?” అన్నాడు భల్లూక కేతుడు,. 

“పగటివేళలో నీ రాక్రసగణమంతా 
యిక్కడికి రావటం _పమాదకరం, మిష్షుల్ని 
చూచిన తరవాత, యీ ఆఅవంతీనగరంలో 
పిట్టకూడా వుండేందుకు భయపడుతుంది. 
(ప్రజలందరూ నగరం వదిలి పారిపోవటం, 
నా కిష్టం లేదు, కనుక, సూర్యా స్త్రమానం 
అయినతరవాత పని [పారంభించు !” 
అన్నాడు పింగళుడు, 

“చిత్తం, (ప్రభో! భల్లూకపర్వతాలకు 
వెళ్లి, నా అనుచరులకు యీసంగతి చెప్పి, 
పాద్దుగూకేసరికల్లా పని ప్రారంభిస్తాను,” 
అంటూ భల్లూకకతుడు మాయమయాడు. 

--(వచ్చే సంచికలో ముగింపు) 


ను 













పట్టువదలని వ్మికమార్కుడు చెట్టువద్దకు 
తిరిగివెళ్లి శవాన్ని దించి భుజాన వేసుకుని, 
మరొకసారి శ్మశానంకేసి మౌనంగా నడవ 
సాగాడు. అప్పుడు శపంలోని బేతాళుడు, 
* రాజా, నీవు చేసే ఈ పని మంచిదో కాదో 
జాగ త్తగా ఆలోచించటం మంచిది. ఎందు 
జేతనంకు ఎంత దీర్హాయువు ఉన్నప్పటికి 
మంచిపనులు చెయ్యటానికి వ్యవధి 
ఉండదు ; వాటిని ఈ క్షణంలోనే చేయాలి. 
పూర్వం రత్నపాలుడనే రాజు యాఖై సంవ 
తరాల గడువులోపలకూడా ఒక్క మంచి 
పని చెయ్యలేకపోయాడు. నీకు అతని కథ 
చెబుతాను విను” అంటూ ఈ విధంగా 
చెప్పసాగాడు : 

పూర్వం అలకాపురాన్ని రత్నపాలుడనే 
రాజు వలుతూ ఉండేవాడు. ఆయనకు 
ఎంతసేపూ ఇహనుఖాలమీద మమకారమె 
గాని పరలోకాలనుగురించిన విచార మేలేదు. 








_ వోతాళ తధలు 


రి 











భగవథధ్యాన-ల చేసెవాళ్లన్నా, పూజలూ 
పునస్కారాలూ చే సేవాళ్ళన్నా ఆయనకు 
చిరాకు. వేటాడటం, జూదాలాడటం, సంగీ 
తాలూ, నృత్యాల్తూ స్ర్రిలతో సరససల్హాపాలూ 
ఆయన కిష్టం. 

ఒకసారి శివర్శాతి వచ్చింది. అ రోజు 
అందరూ ఉపవాసాలుంటారు. జాగరం 
చేస్తారు. దేవాలయాలలో శివుడికి అభిషె 
కాలూ, అర్చనలూ జరుగుతాయి. ఇదంతా 
రాజుకు ఎ మాతమూ ఇష్టంలెదు. అందు 
చేత ఆయన అరోజు తెల్లవారకమునుపే 
తన గ్నురం ఎక్కి, పరివారాన్ని ఎంటబెట్టు 
కుని, అరణ్యంలో వేటాతటోయాాడు. 


చశ్రాలామందికి 
ఆ పుణ్యదినాన వేటాడటం ఏ మాతమూ 
ఇష్టంలేదు, కాని రాజుగారికి ఎదురాడలేక 
బయలుబేరారు. వారు అరణ్యంలో (పవే 
శించిన కొదిసేపటికలా కను పొడుచు కున్నా 
ల్‌! లా 
కానరానంత చీకటి పడింది. చానికి కారణు 
మమంకేు ఆకాశంనిండా నల్లని కారు 


రాజుగారి వరివారంలో 


మేఘాలు దట్టంగా అలుముకున్నాయి. కొద్ది 
సేపట్లో పెళపెళా ఉరుములూ కళ్లు చెదిరే 
టట్టు మెరుపులూ సాగాయి. భయంకర 
మెన గాలి సాగి అరణ్యంలోని చెట్లన్నీ 
చలా వ గా 

ఉ[రూతలూగ నారంభించాయి. ఆ సమ 
యంలో రాజుకు తప్ప మిగిలినవారందరికీ 








భయం పుట్టింది. “ ఈ పవ్శితదినంనాడు 
మనం వేటకు బయలుదేరాం. ఇందుకు 


భగవంతుడు తప్పక శికించుతాడు ”” అని 
అనుకుని వారు ఒక్కొక్కరే చీకటిచాటున 
రాజును విడిచి పెట్టి ఇంటిదారి పట్టారు. 
రాజుమ్మాతం వెట ఉత్సాహంలో దూరాన 
ఒక లేడిని చూసి తన గునరాన్ని అటుకేసి 
పరిగె త్తించాడు. లేడి ఎటో మాయమయింది. 
గాలితోపాటు వానకూడా [పారంభమయింది. 
అడవిలో అక్కడక్కడా పిడుగులుకూడా 
వడుతున్నాయి,. ఒక పిడుగు రాజుగారికి 
అంతదూరంలో ఉన్న ఒక ఎత్తయిన చెట్టు 
పెన పడి చెట్టు రెండుగా చీలిపోయింది. 





ఆ పిడుగుపాటుకు రాజుగారి గృురం 
బెదిరి దిక్కుతెలియకుండా పరిగె త్తి జాము 
ర్మాతి గడిచాక అరణ్యంలోనే ఒక పాడు 
బడిన వేవాలయం సమీపంలో వచ్చి సన్‌ల 
బడింది. గురాన్ని క స్హుసి, రాజుమండపంలో 
చేరి ఒక స్తంభాన్ని ఆనుకుని గుడికేసి 
చూన్తూ కూచున్నాడు. ఆయన గుడిలోకి 
పోదామని మొదట అనుకున్నాడు గాని, 
అలా చేస్తే దేవుడు ఆ(గ్రహిస్తాడని ఆయనకు 
అనుమానం వేసింది. 

““ఇవ్చటికే దేవుడికి నాపై కోపంవచ్చింది. 

రోజు నేను వేటకు బయలుదేరటం 
పారపాకే. అందుకే దేవుడు ఈ పిడుగుల 


లు. క నే డ్‌ 


నం వ 
రా. 


(మక లు డ్‌ = కా అ అకా - 1 లీ క ఆ 1 
కాద ండోాల క [ 
క ఇ. | పా శ 0010 
కా న వా 1! శ 1111 111 ము, 
డా తరగ 





వాన పంపాడు. నాచేత అవాళ ఉపోషం 
చేయించాడు. ఈ రాతికి జాగరంకూడా 
చేయిస్తాడు ”” అనుకున్నాడు రాజు, 

ఇంకా గాలి వీస్తూనే ఉన్నది, వాన;కురు 
స్తూనే ఉన్నది. కావాలనుకున్నా ఆయనకు 
న్మిదవచ్చే అవకాశంలేదు. నట్టడివిలో ఉన్న 
ఆ పాడుపడిన దేవాలయంకేసి చూస్తూ, 
స్తంభానికి చేరగిలబడి కూచున్న రాజుకు 
ఒక ఆశ్చర్యకర మెన దృశ్యం కంటబడింది, 

అర్హరాతిసమయంలో ఆ గుడితలుపు 
తిరుచుకున్నది. ఒక అర్బకుడులాటి మనిషి 
ఖయటికి వచ్చి, ఎవరైనా వచ్చారేమో అన్న 
ట్టుగా అటూ ఇటూ చూసి మళ్ళీ లోపలిక్స్‌ 


అం ఆం ల చ చ ంల బాల ఆ ఆ సి రా ఫల 


వెళ్లి తలుపు వేనుకున్నాడు. నిర్ణ్షనమైన ఈ 
(పదేశంలో, అందులోనూ ఈ పాడుబడిన 
దేవాలయంలో అర్బకుడుండటమెమిటి ? 
ఆయన పెట్టాడు కాటోలు, లోపల దీపాలు 
వెలుగుతున్నాయికూడా ! 

మరి కొంచెంసేపు గడిచాక అ అర్బకుడే 
మళ్ళు బయటికి వచ్చి, ఎవరూ లేకపోవటం 
చూసి లోపలికి వెళ్లిపోయాడు. 

ఈసారి రాజు అర్బకుణ్ఞ జ్యాగత్తగా 
గమనించాడు. ఆ అర్చకుడు బతికివున్న 
మనిషి కాడనీ, దయ్యమనీ రాజుకు అను 
మానం వేసింది. “ ఎవరో అర్చకుడు చచ్చి 
పోయి కూడా ఈ ఆలయాన్ని వదలక దేవు 
డికి సేవ చేస్తున్నాడన్నమాట ! ఎంత పుణ్యా 
త్ముడు ! నేను వనాడూ దేవుళ్ణు తలుచుకుని 
ఎరగను! ఇక నేనుకూడా నా జీవితాన్ని 
భగవంతుడి సేవకు అంకితం చెయ్యాలి 1” 
అనుకున్నాడు రాజు, 

మూడోసారి అర్చకుడు తలుపు తెరిచి 
బయటికి రాగానే రాజు మండపంలోనుంచి 
ఇవతలికి వచ్చి అర్బ్చకుణ్ణి సమీపించి, 
* తమరెవరు, స్వామి ?. ఇక్కడ ఎంత 
కాలంగా ఉంటున్నారు *” అని అడిగాడు, 

అర్బకుడికి రాజును చూడగానే ఆనంద 
మయింది. "'ఎవరూ రాలేదే అనుకుం 
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కోక ఓకీఫ్‌ త్త వవ నత కై ఖ్‌ 


20 


జ్‌ 


శ క్ల] ్ట ౯ ఫీ నె | సక్‌ ॥ 
మ ఖి ర గ జ శ 
ర్ట ఉంతవతిే టి సక “సుమ వే కా పము జ! త మ్‌.ఎవీేయో 











శ త చు ఆ వాంఛ శతా శచా చి తాం 


టున్నాను. లోపలికి రా నాయనా! నేను... 


నూరేళ్ళుగా ఈ గుడికి అర్బకుణ్ణి. కనీసం 
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శివర్యాతినాడైనా భక్తులు వస్తారేమో అను బ్‌ 


కుంటాను. ఎన్నో యేళ్లతరవాత నువు 


వచ్చావు. ఈశ్వరుడి అభిషేకం చేయి 


స్తావా ?” అన్నాడు అర్చకుడు. 

"లేదు! నేను పాపాత్ముఖ్ణు ఈ స్థితిలో 
నేను ఆలయంలోకి రావటం భావ్యంకాదు. 
అయినా నాకు ఈశ్వరథ్యానం చేసి తరించు 
దామని కోరిక ఉంది. తమకు తెలిస్తే నా 
కొక్క సంగతి వివరించి చెప్పగలరా ?” 
అన్నాడు రాజు. 

“ నాకు తెలిస్తే చెబుతాను, .సాయనా !” 
అన్నాడు అర్చకుడు, 

* నే నింకా ఎంతకాలం బతుకుతాను, 
ఎప్పుడు పోతాను *” అని రాజు అడిగాడు. 

“' నువు యింకా యాభైవళ్ళు బతికి ఈ 
శివర్మాతి పుణ్యదినాన ఆర్హరాతికి దేహం 
చాలిస్తావు !” అన్నాడు అర్చకుడు. 

రాజుకుపరమానందమయింది. ఆయన 
అర్చకుడివద్ద సెలవు పుచ్చుకుని మండపం 
లోకి వచ్చి, తెల్లవారేదాకా న్నిద్రపోయి, 
తరవాత తన నగరానికి వెళ్ళిపోయాడు. 

ఇంటికి వెళ్లి ఆయన, “ నాకింకా యాఖై 
వళ్ళు ఆయుర్దాయం ఉన్నది. ఇందులో 
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ఇరవై అయిదేళ్ళు ఇలాగే అనుభవించ 
వలసిన సుఖాలన్ని అనుభవించి, మిగిలిన 
ఇర వైఅయిదు సంవత్పరాలూ నిశ్చలంగా 
భగవంతుణ్ణి థ్యానించి తరించుతాన్సు” 
అనుకున్నాడు. 

ఇలా నిర్ణయించుకున్నాక రాజు ఎప్పటి 
కన్నా ఎక్కువగా సౌఖ్యాలలో ముణిగి తేల 
సాగాడు. పాతిక సంవత్పరాలూ ఒక్కకుణం 
అలాగా గడిచిపోయాయి. 

ఈ సంగతి తెలియగానే రాజు ఆశ్చర్య 
పడి, “' చూస్తూండగానే ఇర వైజయిదేళ్ళు 
గడిచిపోయాయే ! అయినా నాకింకా [పపంచ 
నుఖాలమీద విరక్తి కలుగలేదు. మిగిలిన 


రం లలా ఆం వంత శం సరి 


న్నా 


ఎతిత టవలు కీవ నటుడి తే రట ము! 


జ్‌ టి] 





ఇర వెఅయిదు సంవత్పరఠాలూ ఈశ్వరుళ్టా 
ఏకచి త్తంతో ధ్యానించటం నాకు సాధ్యం 
కాదు. అందుచేత మరొక పదిహేను. సంవ 
తృరాలు నుఖొాలు అనుభవించి మిగిలిన 
పదివిళ్ళూ ఈశ్వరుడి పైనే మనను. లగ్నం 
చేసి మోక్షం సంపాదిస్తాను ! అనుకున్నాడు. 

పది హేనేళ్ళుకూడా కణంలాగే గడి 
చాయి. రాజుకు (ప్రంపంచ నుఖాలమీద 
ఇంకా విరక్తి రాలెదు. “నిశ్చల చిత్తంతో 
ఈశ్వరుణ్ణి మూడేళ్ళు ధ్యానిస్తే చాలదా 
అనుకున్నాడు. 1 

తన ఆయుక్హాయం మరి మూడేళ్ళ 
ఉన్నదని తెలియగానే, ! ఒక్కుసంవత్సరం 








చాలకపోతుంవా ?” అనుకున్నాడు. సంవ 
త్సరం అఆఅరునెలలయింది. ఆఅఆరునెలలు 
మూడునెలలయాయి. మూడునెలలు కాస్తా 


మూడురోజులయాయి. 


రాజుకు ఆవేదన పుట్టింది. ఆయన 
మనస్ప్చింకా భగవంతుడివేప్పు తిరగనేలేదు. 


" నా ఆయురాయం ఇంకా మూడురోజులే 
ఉంది. కాని ఈ మూడురోజులూ విక్షాగతతో 
నేను ఈ ఈశ్వరథ్యానం చెయ్యలేను. 
నిజమైన భక్తితో ఈశ్వరుజ్ఞ మూడు విఘడి 
యలు ధ్యానించినా మోక్షం వస్తుందిగదా ! 
నా జన్మను ఆఖరురోజైన శిపర్యాతి దిన 
మంతా ఈశ్వరారాధనలో గడి పెస్తాను 





అంతటితో నా పాపాలన్నీ పరిహార మవు 
తాయి "౧ అనుకున్నాడు రాజు. 

రాజు జీవితంలో ఆఖరురోజు వచ్చింది. 
కాని ఆయనకింకా సుఖాలమీద విరక్తి 
కలగలేదు. “' ఏమన్నా అనుభవించాలంకు 
నాకు ఈ జన్మకు ఈ ఒక్కరోజే మిగిలి 
ఉన్నది. నూర్యాస్తమయం అయేచాకా నా 
కిష్టమైన నుఖాలన్నీ అనుభవించి ఆ తర 
వాత ఈశ్వరథ్యాసం ఆరంభిస్తాను 1” అను 
కున్నా డాయన. 

ఆయన అలాగే చేశాడు. సూర్యాస్త 
మయంకూడా అయింది. రాజు అరదోళనతో 
తన మంత్రిని పలిచి, " మంత్రీ''భగవత్సం 





కీర్తన చేసేవారిని పిలిపించు. నాకిక వ్యవధి 
లేదు. ఈ అర్హరా(తితో నాకు ఆయువు 
నిండుతుంది. ఈ రెండు జాముతలూ భగవ 
న్నామం స్మరిస్తూ దేహం చాలించి కెలాసం 
చేరుకుంటాను ” అన్నాడు. 

“ అదవేంమాట, మహారాజా! తామింకా 
నూరేళ్ళు జీవిస్తారు !” అన్నాడు మంతి. 

“లేదు, నా చావు నంగతి నాకుపూర్తిగా 
తెలును. వ్యవధి లేదు. అందుచేత వ్యర్ధ 
(ప్రలాపాలు చెయ్యక వెంటనే భజన చేసే 
వారిని పిలిపించు !” అన్నాడు రాజు, 

అయితే భజనవాళ్ళు వచ్చేలోగానే 
రాజుకు అకస్మాత్తుగా మూర్భలాటిది వచ్చి 


సో 


| 


పడిపోయాడు. ఆ మూర్భతోబాటు వచ్చిన 
మైకం నుంచి ఆయన కోలుకో నేలేదు. 
సరిగా అర్హర్మాతి సమయానికి ఆయన 
(పాణాలు శరీరాన్ని విడిచిపెట్టాయి. 

బెతాళుడీ కథ చెప్పి, “రాజ్యా నాకొక్క 
సందేహం. రత్నపాలుడు యాలఖై సంవత్స 
రాలు గడువు ఉండికూడా తన మననును 
భగవంతుడి పైన ఎందుకు లగ్నం చెయ్య 
లేకపోయాడు ? భగవథ్యానంమీద ఇష్టం 
లేకనా? లేక విధి అనుకూలించకనా? దీనికి 
సమాధానం తెలిసికూడా చెప్పకపోయావో 
నీతల పగిలిపోతుంది” అన్నాడు. 

దానికి వికమార్కుడు, " రతృపాలుడికి 
భగవధ్యానం చేసి తన పాపాలు పరిహారం 
చేనుకోవాలన్సీ మోకం పాందాలనీ కోరిక 
ఉన్న మాట యభార్థమె. అయితే ఆ కోరిక 
నెరవేరకపోవటానికి కారకుడు ఆయనే. 
ఎందుచేతనంటే ఆయనకు మోక్షనుఖంమీచ 
కోరిక ఉన్నా, ఇహనుఖాలమీద కోరిక 





చావలేదు. ఈ రెండు కోరికలకూ తావు 
లేదని ఆయన (గ్రహించలేదు. ఇహనుఖాలు 
అనుభవించగా అనుభవించగా తన మన 


న్పుకు వాటిపె విముఖత్వం కలుగుతుందని 
ఆయన (భమపడ్డాడు. ఇఅహసుఖాలు ఊబి 
లాటివి. వ్యవధి ఇచ్చినకొద్దీ అవి మనన్సును 
తమలోకే లాక్కుంటాయి. స్థిరబుద్దితో 
ఒక్క విఘడియ భగవంతుజ్ట స్మరించినా 
చాలునన్న్నమాట నిజమె గాన్ని ఆ స్టిరచిత్తం 
సాధించటానికి ఎన్నో ఏళ్ళు కృషిచెయ్యాలి. 
రత్నపాలుడు అలాటి కృష్‌ ఏమ్మాతమూ 
చేయలేదు. అదే ఆయన చేసిన తప్పు. 
అందుకే ఆయనకు యాఖై సంవత్సరాల 
వ్యవధికూడా చాలకుండా పోయింది; భగ 
వంతుల్ణు తలుచుకోకుండానే మరణిం 
చాడు 1 అన్నాడు. 

రాజుకు ఈ విధంగా మౌనభంగం కలగ 
గానే బేతాళుడు శవంతోనహా మాయ్వమె 
మళ్లీ చెక్టుక్కాడు, ---(కల్పితం) 


(నో సహ లన జ్‌, 14 
॥ నస గ. హా 





నాగరికత 

ఒక తోడేలుకు నాగరికంగా జీవించాలని బుద్ధిపుట్టి ఒక కుక్కతో స్నేహం చేసింది. 
కుక్కదారే పొయ్యే జంతువులను పలకరించటమూ పరామర్శించటమూ తోడేలు 
గమనించింది, 

అవిరెండూ కలిసి ఒక పచ్చిక బయలులోకి వచ్చాయి. అక్కడ గడ్డి 
మేన్తూ ఒక గ్యొరెపోకులు కనిపించింది. తోడేలుకు ఆకలి వేస్తున్నది. అది 
కుక్కవేపు పు తిరిగి ' ఈ గొరెపాొకేలును ఏం చేద్దాం, కుక్కా ?” అన్నది. 

“నీ యిష్టం, తోడేలూ !” అన్నది కుక్క. 
తోడేలు గొరెపాకులును సమీపించి, “ నువు నేలమీద పడుకో ! అన్నది. 

“ దేనిక ” అన్నది గొరెపాపేలు, 

సు నిన్ను చంపి తింటాను 1 అన్నది తోడేలు. 

“ నీకు అంత [శమకూడా దేనికి? నోరు తెరిచి నిలబడు. నేను పరిగెత్తు 
కుంటూ వచ్చి నీ నోట్లో దూకుతాను !” అంటూ గొొరెపొటేలు అంత దూరం 


వెనక్కుపోయి వినురుగా వచ్చి, నోరు తెరిచి నిలబడి ఉన్న తోడేలును డొక్కలో 
బలంగా కుమ్మింది. 
ఆ దెబ్బతో స్ప ఎహతప్పి పడిపోయిన తోడేలు, మళ్ళిస స్ప హ తెలియగానే, 
నాగరికతకు ఒక దబ్దుం పెట్టి అడవికి వెళ్ళిపోయింది. 








[ అద్భుతదీపం సహాయంతో వాజకుమా ర్తెను పెళ్లాడి, అద్భుతమైన భవనంలో హాయిగా 
జీవిస్తున్న అలాదీనుకు అనుకోకుండా కష్టకాలం దాపరించింది. అతను వేటకు వెళ్లిన 
నమయంళలో మొరాకో మాంతికుడు వచ్చి అలాదీన్‌ భార్యకు కొత్త దీపం ఇచ్చి అద్భుత 
దీపాన్ని తీనుకుని, దాని నహాయంతో అఠకాదీన్‌ భవనాన్ని, రాజకుమా రెనూకూడా తన 
దేశానికి తీనుకుపోయాడు. రాజు అలాదీన్‌పె ఆ(గహించి, తన కుమార్తెను నలభై రోజుల 
లోగా తెచ్చి చూపకపోతే తల తీయిస్తానన్నాడు. అలాదీన్‌ ఆ నగరం విడిచి పోయాడు.] 


అలాద్‌స్‌ వెళ్లగా వెళ్లగా ఒక నది వచ్చింది. 
దాన్ని చూడగానే అతనికి ఆందులో, దూకి 
ఆత్మహత్య చేనుకుని తన కషాలు అంతం 
కావించుకోవాలనిపంచింది. ఎందుకం కు 
తన భార్య ఎక్కడ ఉఊన్నటి అతనికి 
తెలియదు. ఆమెకోసం ఎలా వెతకటం ? 
అయితే మరుకణుమే తన తప్పు తెలిసె 
పచ్చింది. భగవంతుడు చేసిన నిర్ణయాలను 
గురించి వితర్మించటానికి తనకు అధి 


కారంలేదని, ఆత్మహత్య మహపాతకమనీ 
అతను జ్ఞాపకంచేసుకున్నాడు. దానితో 
అతని గుంజెబరువు తగ్గినట్టయింది. 
అలాద్‌న్‌ ఆత్మ హత్యాపయత్పం మాని 
నదిలోకి దిగి, స్నానంచేసి, దోసిట నీరు తీసి 
విడిచి, చేతులు రుద్దుకున్నాడు. అతను 
అనుకోకుండా తన వేలిఉంగరాన్ని రుద్ద 
సరికి ఉంగరంభూతం భయంకరాకారంతో 
(పత్యక్షమై, “ఎమి సెలవు?” అని అడిగింది. 


బి, _పసాదరావు 


వ. 
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జక అనీ జ్‌, జల ఇన వ్యా తైల వాకా అతా న జజ జని జజ అర్జీ వ 


ఆలొౌవీన్‌ మొదట నిర్దాంతపోయి, తర 
వాత తెప్పరిల్లుకుని పరమానందంతో, " ఓ 
భూతమా, నా భవనాన్నీ, అందులో వున్న 
నా భార్యనూ తిరిగి నాకు చేర్చు!” అన్నాడు. 

న దీపంభూతాన్ని ధిక్కరించి నేనా పని 
చెయ్యుటం సాధ్యంకాదు, యజమాని 1 
అస్నది ఉంగరంభూతం. 

“ అలా అయితే కనీసం నన్ను నాభార్య 
ఉండే ఇంటివద్దనైనా దిగబెట్టు !” అన్నాడు 
అలాదీనస్‌, 

అతనిమాట అతనినోట వుండగానే 
ఉఊంగరంభూతం అతన్ని మొరాకో, తీను 
పోయి అతని భవనంపక్కన దింపింది. 

సరిగా అదేనమయానికి, ఏ దేవుడో (ప్రేరే 
పించినట్టుగా, ఒక దాసీది కిటికీ తెరిచి రాజ 
కుమార్తెతో, " అమ్మగారూ ఈ సాయం 
కాలం ఎండలో తోట ఎంత అందంగా 
ఉంటో చూశారా అన్నది. 

ఇంతలోనే దాసీకి ఆలాదీస్‌ కనిపించాడు. 
యన గట్టిగా కేక పెట్టి, న అమ్మా, అరుగో 
అయ్యగారు !”” అన్నది. 

రాజకుమార్తె కిటికీవద్దకు పరిగెత్తుకు 
వచ్చింది. భాఠ్యా భర్తలిద్దరూ ఒకరినొకరు 
చూసుకుని దిగ్భ్రమ చెందారు. రాజకుమార్తె 
తన ఆశ్చర్యాన్ని అయిచుకున్ని * త్వరగా 
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లోపలికి రండి ! ఏమీ భయంలేదు. మాంతి 
కుడు ఎటో వెళ్ళాడు” అన్నది. 

దాస్‌ది వెళ్లి ఒక రహస్యద్వారం తెరి 
చింది. అలొవీన్‌ లోపలికి వచ్చి తన భార్యను 
ఆలింగనం చేసుకున్నాడు. ఇద్దరూ కాస్సేపు 
ఆనందంతో కన్నీరు కార్చారు. 

అలాదీస్‌ తన భార్యతో, * నేను వేటాడ 
టానికి వెళ్లేటప్పుడు నాగదిలో బల్లమీద ఒక 
రాగిదీపం పెట్టాను. అది ఏమయింది? 
కనబడలేదు,” అన్నాడు. 

“అదే మన కొంప తీసింది. తప్ప 
పూర్తిగా నాదికూడా కాదు” అంటూ రాజ 
కుమార్తె జరిగిన సంగతి అంతా చెప్పి, 


శశ శాఖ అశం ణ తా స చల దీమా వు ఎస అసస సా యి సి త ఘాంసిసా స 
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“ ఇక్కడికి వచ్చాక ఆ దొంగవెధవ నాకా 
దీపం శక్తి ఏమిటో చెప్పేశాడు. దాని శక్తి 
తోనే మన భవనాన్ని అక్కడికి తీసుకువచ్చి 
నట్టుకూడా చెప్పాడు,” అన్నది. 

“ఆ మాంధ్రికుడికి నీతో ఏం పనీ?” 
అని అడిగాడు అలాపీస్‌. 

ఆ రోజూ నాదగ్గిరికి వచ్చి నా మనన్ను 
తనవైపు తిప్పటానికి ప్రయత్నిస్తాడు. 
అందుకుగాను నాతో చాలా విషయాలు 
చెప్పాడు. మా నాన్న నీతల తియ్గుంచాడని 
చెప్పాడు. మీ తండి ముస్తఫా అనే ఒక పేద 
దర్జివాడనీ, తన దయవల్లనే నువు ఇంతవాడి 
వయావనీ. చెప్పాడు. వాడు ఎంతసేపు 


మౌట్లాడినా నేను బెల్లంకొట్టిన రాయిలాగా 
ఊండిపోతున్నాను,. అందుచేత వాడు 
మోహం వేళల్లాడేనుకుని వెళ్లిపోతున్నాడు. 
కాని వాడు నన్నెక్కడ బలాత్కరిస్తాడో 
అని భయపడి చన్తున్నాను. ఇంతలోనే 
దేవుడి దయవల్ల నువు వచ్చేశావు!” అన్నది 
రాజకుమార్తె. 

అలాదీన్‌ తల ఆడించి, '' అయితే వాడా 
దీపాన్ని ఎక్కడ దాస్తాడో నీకు తెలుసా ?” 
అని అడిగాడు. 

“వాడు దాన్ని ఎక్కడా దాయడు. 
చొక్కాలోపల కట్టుకు తిరుగుతాడు,” 
అన్నది రాజకుమార్తె. 








“మరీ మంచిది. నువు కాస్సేపు 
అవతలికి వెళ్లు 1” అన్నాడు అలాదీన్‌, రాజ 
కుమార్తె అవతలికి వెళ్లగానే అతను తన 
ఉంగరాన్ని రుద్దాడు. ఉంగరంభూతం 
(పత్యక్షమై, “ విమి సెలవు ?” అన్నది. 

“నీకు ఘా మైన విషాలేమెనా తెలునునా?” 
అని అలాపీన్‌ భూతాన్ని అడిగాడు. 

“ఓ, చాలా తెలును!” అన్నది భూతం. 

“ అయిత్తే ఏనుగునుకూడా కణుంలో 
పడగొట్టగల కాలకూటం పట్టుకురా !” 
అన్నాడు అలాదీన్‌, 

భూతం అదృశ్యమై ఒక క్షణంలో ఒక 
పొట్లం తెచ్చి అలాదీన్‌కు ఇచ్చింది. 


భూతాన్ని పంపేసి అలాదీన్‌ తన భార్యను 
పిలిచాడు. ఆమె చేతికి పొట్లం ఇచ్చి, 
మాంధతికుడు వచ్చినప్ప్తుడామె ఏమి 
చెయ్యాలో వివరంగా చెప్పాడు. తరవాత 
అతను ఒక అలమారులో దూరి 
దాక్కున్నాడు. 

అలాదీన్‌ తనకై పెట్టిన వని రాజ 
కుమార్తెకు ఎంతమాత్రమూ ఇష్టంలేదు. 
అయినా అతని ఆజ్జ్ఞపకారం ఆమె తన 
దాసీలను పిలిచి తన జుట్టు దువ్వించుకుని, 
అందంగా ముడి వెయించుకున్నది. తన 
చీరె అన్నిటిలోకి అందమైన చీరె కట్టుకుని 
రత్నాల వడ్డాణం పెట్టుకున్నది. తన మెడకు 





| స్‌ ం ౯ 
1. లో త! 


|| 


1. 


గ. 









ఆ 
బరు 


ముత్యాల చుట్టుకున్నది. కాళ్లకూ, 
చేతులకూ రత్సాభరణాలు పెట్టుకున్నది. 
విడు రకాల అత్తరులు పూనుకుని దేవతా 
త్త్రలాగా తయారై మాంతికుడి రాకకు 


ఎదురుచూస్తూ హంసతూలికాతల్పం పె 


పడుకున్నది. 

మామూలు వేళకు మాంతికుడు 
వచ్చాడు. రాజకుమార్తె లేచి చిరునవ్వు 
నవ్వుతూ ఎదురువెళ్లి, వచ్చి కూచోమని 
ఆహ్వానించింది. మాంతికుడు ఆనందాశ్చ 
ర్యాలతో ఒక ఆసనంమీద కూచున్నాడు. 

“నాలో మార్పు మీకు ఆశ్చర్యం కలి 
గించవచ్చు, కానీ చనిపోయిన ఇభ ర్తకోసం 


అ చందమొాదను 
1 రీ 


ఇంకెన్నాళ్ళు విడవను? నాకు అనందం 
కావాలి, నేనెన్నడూ "కష్టాలు ఎరిగినదాన్ని 
కాను. మనను కష్ట పెట్టుకుంటే పోయిన 
వారు వస్తారుగనకనా [...నా తెలివి తెల్ల 
వారా! కబుర్లలో పడి మికు తాగటానికివ్వటం 
కూడా మరిచాను 1” అంటూ రాజకుమార్తె 
ఒక బల్లవద్దకు వెళ్ళి, మాంికుడికి వీపు 
పెట్టి నిలబడి ఒక గ్లాసులో విషంవెస్తి, 
షర్చతు పోసి మాంతికుడికి దాస్‌చేత 
ఇప్పంచింది. 

“ నీ చిరునవ్వులో ఊన్న మాధుర్యంతో 

లిస్తె ఈ షర్చతు తిపి వపాటి?” అంటూ 
ర షర్చతు తాగేసి మరు 
కబుం దుంగలాగా తివాణపై విరుచుకు 
పడిపోయాడు, 

మాంికుడు పడిపోయిన చప్పుడు విన. 
గానే అలాదీస్‌ తాను దాగిఉన్న చోటునుంచి 
బయటికి వచ్చాడు. మాంతికుడి ([పాణాలు 
పోయినట్టు రూఢి చేనుకున్తి ఆయన చొక్కా 
లోపలినుంచి అద్భుతదీపాన్ని పెకి తీశాడు. 
తరవాత అతను తన భార్యను అవతలికి 
పంపి, దీపాన్ని రుద్దాడు. భూతం (ప్రత్యమై, 
* ఏమి శెలవు?" అని అడిగింది. "ఈ 
భవనాన్ని ఉన్నపాళంగా యథాస్థానానికి 
చేర్చు!” అన్నాడు అలాదీన్‌. 


శి " 
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మరుక్షణం అలొదీన్‌ భవనం యథా 
కుమార్తెను పిలిచి, "మనం మళ్లి ఇంటికి తా నం స ఖా స - 0 |. 
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చూడటం అంత బాగుండదు. రేపు 
చూద్దాం 1” అన్నాడు. 

ఎడబాటు కలిగినాక ఆ భార్యాభర్తలు 
నిద్రాహారాలు విసర్జించారు. ఇప్పుడు 
వారిద్దరూ నుఖంగా భోజనం చెసి నిశ్చింతగా 
నిదపోయారు. 

మర్చాడు తెల్లవారింది. తెల్లవారుతూనే 
తన కూతురికోసం ఒక శోకం పెట్టటం రాజు 
గారికి అలవాటు, ఆయన " కిటికీలోనుంచి 
బయటికి చూసెసరికల్లా అలాదీన్‌ భవనం 
యథాన్థానంలో కనిపించింది. 

ఆయన సంతోషంతో 
అయిపోయి పరిగెత్తుకుంటూ వెళ్లి అలాదీన్‌ 
భవనాన్ని చేతో తాకి చూశాడు. అది (భమ 
కాదు. భవనం చేతికి గట్టిగా నె తగిలింది. 
ఆయన మెట్లమిదుగా దూకుతూ వెళ్లి అలా 
దీన్‌, తన కూతురూ ఉన్న చోటు చేరుకుని, 
తన కూతుర్శి _పేమతో కౌగలించుకుని 
ఆసందబాష్పాలు రాల్బ్చాడు, 

“ అమ్మా, నిన్ను మళ్లీ ఎప్పటిలాగా 
చూస్తాననుకోలేదు. పైకి కనిపించకపోయినా 


పిచ్చివాడులాగా 


్న 





నువు చాలా యమయాతన అనుభవించి 
ఉండాలి. నన్ను విడిచి ఒక్కక్షణం ఉండ 
లేవుగడా ! ఏం జరిగిందో విపులంగా చెప్పు!” 
అన్నాడాయన తన కుమా ర్తెతో. 

రాజకుమార్తె జరిగినదంతా చెప్పి, “తప్పు 
నిజంగా నాదే. నాది క్రానివస్తువు మరొకరికి 
ఎందుకివ్వాలి కై అన్నది. 

తరవాత అలాదీన్‌ రాజుగారికి మాంతి 
కుడి శవాన్ని చూపి, “ ఇడుగోో మా కష్టా 
అన్నిటికి కారకుడు! విడు నరకంలో తప్పక 
అనుభవిస్తాడు !” అన్నాడు. 

రాజుగారు అలావ్‌న్‌ నిర్జోషి అని (గ్రహించి 
అతన్ని కౌగలించుకుని, " నాయనా, నీపట్ల 


చంధదమావు 
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వాలా అంాాాకనానా క లా బా నా 


కఠినంగా [_ప్రవర్తించానని ) మనసును కష్ట 
పెట్లుకోకు. నాకు మా అమ్మాయి అంకేే 
అంత (పాణం! ఆ ఏషయం ఇతరులు 
[గగహించకపోయినా నువు 


ఇచ్చేస్తాననుకో !” అన్నాడు. 


4 తప్పేమి లేదులెండి. నామూలానే 
మీ కుమూలె పోయిందనుకు 


విధంగా అది నిజమేకూడానూ, 


న్నారు. ఒక 
ఎందుచేత 
నంకే మాంతికుడు అద్భుతదిపం మీద 
కన్సువేసి ఉంచుతాడని, ఏదో మాయో 

యం చేసి దానిని సంగహించుతాడన్‌ 
నేను ముందుగానే ఊహించి తగు జాగత్త 
పడవలిసింది. నా చరిత అంతా తిరుబడిగా 


మీకు చెబుతాను, అప్పుడుగాని ఈ మాంతి 


న్‌ కా స్త్‌ 


జ్‌ నాటు. టి మసం 
“ నాలో 
క కాం 





” 7 వ్రాలి? గా టాకా కాలాాాాలాలా 
అ అ శ స స స యా మ - 


పిలిచి, "ఈ శవాన్ని పిడకల 


ళీ 
పెటి దహించి, బూడిదను మురుకు 


పోగు'పెన 
మ్‌ డ్‌] 
చెరువు వేయించండి !”” అని వారికి 
ఊఉ తరువిచా,డు 
అజజాజ ్‌ 
ఈ వారలు నగరంలో తెలిశాయి. అలొ 
వీనస్‌ కేమంగా రాజకుమా లెతో తిరిగివచ్చి 


నందుకు [పజలు సంతోషంచారు. మాంతి 
కుడి దహనసంస్కారాన్ని వేడుకగా చూడ 
టానికి వారు గుంపులు గుంపులుగా పచ్చారు. 

కాజుగౌరు నగరమంతటా ఉత్సవాలు 
జరపమని చాటింప్తు 
లందరినీ విడిచిపెట్టారు. పేదలకు దాన 


జ 


ధర్మాలు చేశారు. ఆ రాతి రెండు భవనాల 


వేయించారు. కెద 


లోనూ దీపాలు అలంకరించి వెభవంగా 


జాభానంచా కాల్చారు. 
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లా ళ్ళ కక్ష 


చరం టతకటీ వ 
గ త్‌ నాం! 
వ నాటా యాం 
/ ణ్‌ ఇ ల్‌ / వ్‌ జ్‌ 
నన్న సు / గో 
ఇ! గ ష్‌ 
లి 


(స్త 


కోల 
ఆక 
వో 
స 


న 
ల 
యా! 
లో 
టో 
న్‌ న, 
కలో ల్‌ో 
మల 

జ వల్‌ 

కాడ 


త్‌ 
శ 


జో 
" లో 
ః| 


ర 
రో 
లగ 
(్ల జ్‌, 


లో సో 


ట్‌ 


| య 


(గత సంచిక తరువాయి) 
ఆొనందోద్యానం చేరేసరికి తోటద్వారం 
తెరి చిఉండటం చూసి ఖలిఫా హిశ్చర్య 
పోయాడు. ఇబాహం ఎన్నడూ అంత అజా 
(గ త్తగా ఉండడు. మహలును సమ్మీపించాక 
ఖలీఫా ఆశ్చర్యం ఇంకా ఎకుగవయింది. 
తోపల (ప్రార్థనలు మొదలైనవి జరుగుతున్న 
అలికిడి ఏమీ లేదు. 

“లోపల విమి జరుగుతున్నవ్‌ రహ 
స్యంగా చూస్తాను,” అంటూ ఖలిఫా జాఫర్‌ 
నహాయంతో ఒక చెట్టు ఎక్కి కిటికీలోకి 
చూశాడు. లోపల ఒక అందమైన యువతీ, 
యువకుడూ ఉన్నారు. ఇబ్రాహీం చేతిలో 
సారాయంలోటా పట్టుకుని, న అమ్మాయీ, 
నువు ఒక్క పాట పాడితేగాని మన 
అనందం పూర్తికాదు !” అంటున్నాడు. 

(పియసఖికి ప్రోత్సాహం కలగటానికిగాను 
ముసలివాడు స్వయంగా ఒకపాట పాడాడు. 


4 





గడ 


ల ళా జ 
తోటీ ఇప 
బం వ 
ల్‌ (1 
గ 
గ ల థ్‌ శ 
గ శ్‌ ల. ఖ్‌ 
త క 
న! 
1 పం! 
కే“ ఖా 


1 
ణా ళో లో 
భో 


(. క 

ర్‌ /| 
లంటి 
ళీ... 


గో లో గ శు /.... శో 
న యం శ గ్ల 
యు. [1 వ. 


య! 
క నే (4 
మ... 

1,111 


త. 


[! 
త 


అది చూసి ఖలిఫాకు చాలా కోపం వచ్చింది. 
ఆయన గబగబా చెట్టు దిగివచ్చి, "తోట 
మాలి మనవడి ఉపాకర్మ ఎంత ఇాస్తోం 
క్తంగా జరుగుతున్నదో నువుకూడా చూసి 
తరించు !” అని జాఫర్‌తో అన్నాడు. 

జాఫర్‌ చెస్పెక్కి లోపల వినోదం జరుపు 
కుంటున్న ముగ్గురినీ చూశాడు. ఆయన 
చెట్టుదిగివచ్చి మాటా పలుకూ లేకుండా 
ఖలిఫా కాళ్ళమీద పడ్డాడు. 

“* విచారిస్తా వెందుకు, జాఫర్‌? నేను 
నిన్ను క్షమించానులే. ఇంకా ఏవం జరుగు 
తుందో చూదాం, చె ట్టైక్కు | అన్నాడు 
ఖలీఫా నవ్వుతూ. 

ఈలోపుగా తోటమాలి [పియనఖికోసం 
ఒక సితార్‌ తెచ్చాడు. దానిమీద వాయిస్తూ 
ఆమె ఒక పాట పాడింది. ఆమె కంఠం 
చాలా శ్రావ్యంగా ఉన్నది. ఖలిఫా అనం 
దంతో జూఫర్‌కేసి తిరిగి “జాఫర్‌, నేను 





స్‌ ధర్మారావు 


క క్షే 
త 
లన ఫే ల క్ల శి | తారా 
త్‌ 





రారా వరరభధరకర్తరరి రో గా. | 


వడా గ 
లే ॥ 
లో 
రా వ్య గ 
న. | 
క్‌ | 
న టో జ 1 
ల ా | 
బోలో జ | 
. లో ళ్‌ స | 
న లో. 
్ట లోలో / 
ల స్త్‌ | 
లో ళు 
లో 2 
వలో లో ॥ 
సీ వ. | 
ట్ల (/ వ 
చం 
రో (౨ 
ఖ్‌ 
ల... 
ఖ్‌ గ నా 
21 
జ 
ంో | 
(చ. 
ం లు. 
| | 
| ల 
(ః 
8 





ఇంత కోమలమైన కంఠర ఎన్నడూ 
వినలేదు !” అన్నాడు. 

“* అయితే వలినవారికి కోపం పోయి 
నట్టనా?” అని అడిగాడు జాఫర్‌. అవు 
నన్నాడు ఖలీఫా, ఇద్దరూ చెట్టు దిగి 
వచ్చారు. తరవాత ఖలీఫా, "' నేనిప్పుడు 
లోపలికి వెళ్ళి, వారిద్దరూ ఎవరో తెలును 
కోవాల్సి” అన్నాడు. 

“ ఉన్నపాళంగా తమరు లోపలికివెళిఠే 
వాళ్లు ముగ్గురూ కంగారుపడిపోతారు. వేషం 
మార్చాలి,” అన్నాడు జాఫర్‌. 

ఆ సమయాన కొలను దగ్గిర ఏదో అలి 
కడి అయింది, ఈ కొలనులోకి టిగెస్‌నది 


త్ను కానన ఖ్‌ బోయ 


కి ళ 
వ్యా వ. 


శ్రీ జ 
ఇ చట్‌ ట్‌ టెంట్‌ ట్‌ నార నం నాభ తాట సా 
బి టం ఆ ఈం సట నుంటింట 


నుంచి నీరు వస్తుంది. దానితోబాటు చేపలు 
కూడా వస్తాయి. వాటి కిక్కడ ఇ[బాహీం 
రోజూ ఆహారం వేస్తాడు. వాటిని పష్టువారుం 
డరు. అందుచేత ఈ కొలనులో చేపలు 
కుప్పలు తెప్పలుగా ఉంటాయి. నదిలో 
చేపలు దొరకని బె స్తవాళ్లు తోటమాలి కన్ను 
గప్పి అప్పుడప్పుడూ ఈ తోటలో (పవేశించి, 
చేపలు పట్టటం జరుగుతూంటుంది. 

ఈ రాతి కరీం అనే బెస్తవాడు, వాకిలి 
తెరిచిఉఊండటం చూసి కొలనులో చేపలు 
పట్రవచ్చి ఖలిఫాకు దొరికిపోయాడు. ఖలీఫా 
వాళ్లు గుర్తించి, “ దొంగముండాకొడకా, 
కరం |! నువు చేస్తున్న పనేమిటి !” అన్నాడు. 

కరీం ఖలిఫాను గుర్తించి భయపడుతూ, 


“వలినవారు క్షమించాలి! పొట్ట జరగక గడ్డి 


కరిచాను ! పెదవాణ్ణి గ అన్నాడు. 

ఖలీఫా నవ్వి, “ఫరవాలేదులే. వల 
వెయ్యి, నీ అదృష్టం చూస్తాను,” అన్నాడు. 
కరీం వల వేసి చాలా చేపలు పైకి లాగాడు. 

“ నీ అదృష్టం బాగున్నదిఠా ! ని బట్టలు 
విప్పి నాకిచ్చెయ్యి” అన్నాడు ఖలీఫా. 

కరీం మారు మాటాడకుండా వాటిని 
విప్పి ఖలిఫాకిచ్చాడు. ఖలీఫా ఆ బట్టలు 
తొడుక్కుని కొన్ని చేపలు బుట్టలో వేనుకుని 
మహలు కు వ. 


జరి చన 


వ 2 వానా 


ణా కాన్న నా యా ? ల 
వ 

వీ! ఫ్‌ ఆఫీ జ్ర స్‌ జ కల ను ఫ్‌ వ్యా క! శీ శా ఉరీ గ జ. శా. 
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మానం 


శతం తంటా 


తోటమాలి తలుపు తెరిచి, ఖలీఫాను 
గుర్తించక, ""నువా, కరీం? ఏం పనిమీద 
వచ్చావు ?” అన్నాడు. 

“నికు అతిథులున్నారని తెలిసి చేపలు 
పట్టి తెచ్చాను” అన్నాడు ఖలిఫా. 

(ప్రియసఖి లేచివచ్చి, చేపలను చూసి 
సంతోషంగా, "వాటిని వేయించి పట్టుకు 
రావోయ్‌ అన్నది. 

ఖలీఫా సరేనని బయటికి వచ్చి జరిగిన 
విషయం జాఫర్‌తో చెప్పి, ఇబాహాం ఊండే 
గుడిసెకు వెళ్ళి, నిప్పుచేసి తానే స్వయంగా 
చేపలను కోసి వేయించాడు. ఆయన 
వేయించి తెచ్చిన చేపలను తోట్టమాలీ, అలీ 
నూర్స్‌ ప్రియసఖి తినేశారు. 

తరవాత అలీనూర్‌ ఖలీఫా చేతిలో 
మూడు దీనారాలు పెడుతూ, "' నువు చేసిన 
ఉవకారానికి ఇదుగో [(వతిఫలం. ఒకప్ప 
డైతే న్‌ దారిద్ర్యాన్ని పోగొట్టగలిగి ఉండే 
వాణ్ణ. కాని ఇప్పుడు అశర్తుల్లి కావటంచేత 
ఇంతే ఇవ్వగలుగుతున్నాను,” అన్నాడు. 

ఖలిఫా ఆ దీనారాలను కళ్ళకద్దుకుని 
బుట్టలో వేసుకుంటూ, “ మీరిచ్చినదానికన్న 
కూడా నాకీ యమ్మ పాట వినాలని ఉంది. 
నేను పాట అంకు చెవి కోనుకుంటాన్సు” 
అన్నాడు. అలీనూర్‌ అనుమతితో [పియనఖి 





మరొకపాట పాడింది. ఖలీఫా ఆనందంతో, 
“ అద్భుతం ! అద్భుతం ! అద్భుతం 1” అని 
కేకలు పెట్టాడు. స 

అది చూసి అఆలీనూర్‌, "బె స్తవాడా, 
నీకు ఈమె నచ్చినట్టున్నది. ఈమెను నువే 
తీసుకో !* అంటూ లేచి వెళ్ళిపోసాగాడు. 

(ప్రయనఖి కళ్ళవెంట నీరు కారుస్తూ, 
“నన్ను వదిలేసి ఎక్కడికి పోతున్నావు, 
అలినూర్‌ *” అని అడిగింది. 

ఇదంతా చూసి ఖలీఫాకు ఆశ్చర్యంతో 
బాటు బాధకూడా కలిగింది. ఆయన అలీ 
నూర్‌తోొ, “ అబ్బాయ్రా నువ్వి బానిసను 
ఎవరివద్దనుంచిగాని ఎత్తుకురాలేదుగదా ?” 


ఉఆవాళచవా భవా రాలా లవాధనాధవారనాచ్‌ా హారం పారమాచవాళ వాదాల వానాహారనా 
యంతో చందమామ తతత 
ఇ కా త్‌ 
ఖ్‌ య్యే 
శ జీ |. 
ఇజ్ఞ్యన్ని ! 
మా జ్ర ల సనా ా ట్‌ మిటష.: పతయ తన టి. 








అన్నాడు, అలీనూర్‌ ఆయనకు తన కధ 


యావత్తూ చెప్పాడు. అంతా విని ఖలీఫా, 
“ అయితే ఇప్పుడేం చెయ్యబోతున్నావు ?” 
అని అడిగాడు. 

“ అల్లా నృష్టంచిన పపంచం చాలా 
విశాలమెనది. అందులో అనేక ఠరహదారు 
లున్నాయి |” అన్నాడు అలినూర్‌, 

“* నేను ఒక పేద బెస్తవాజ్ఞు గనక నీకు 
సహాయం బయ్యలేననుకోకు. నేను చెప్పి 
నట్టు చేస్తివా నీ కష్టాలు గ ప్టెక్కుతాయి,” 
అంటూ ఖలీఫా తోటమాలిచేత , కాగితం 
తప్పించి దానిమీద బస్రా నుల్తానుకు ఈ 
విధంగా లఖ రాశాడు: 


“బస్రా నుల్తొాను నులేమాన్‌కు ఖలీఫా 
హారూల్‌ ఆల్‌రషిద్‌ [వాయునది వీమనగా, 
ఈ లేఖ తెచ్చేయువకుడు వజీర్‌ అల్‌ ఫదల్‌ 
కుమారుడైన అలినూర్‌. ఈ లేఖ చూడగానే 
నీవు గద్దె దిగి ఆలీనూర్‌ను నీ స్టానంలో 
సుల్తానుగా నియమించవలెను. ఆలస్యము 
చేయవద్దు.” 

ఈ లేఖపైన తన ముదవేసి ఖలీఫా ఆ 
ఉత్తరాన్ని అలీనూర్‌కిన్తూ " దీన్ని తీనుకు 
పోయి బ(ససాలో ఉండే సులాను కియ్యి. నీ 
కష్టాలు తీరిపోతాయి,” అన్నాడు. 

అలినూర్‌ అప్పుడే బయలుదేరి వెళ్ళి 
పోయాడు. [వియసఖి ఏడవసాగింది. తోట 








మూలి ఖలీఫాకేసి తిరిగి " పాపిష్టవాడా, 
నువు చూడు ఏం చేశావో! ఈ ఇద్దరికి ఎడ 
బాటు కలిగించావు ! ముష్టమూడుకాసులు 
చెయ్యని చేపలకు మూడుదీనారాలు పుచ్చు 
కున్నావు గదా, అంతతో తృ ప్రిపడలేక 
పోయావా ?” అన్నాడు. 

ఖలిఫా కళ్ళ వెంట నిప్పులు రాలాయి. 
ఆయన చప్పట్లు చరిచెసరికి వజిర్‌ జాఖరూ, 
మ్మనసూరూ లోపలికి వచ్చారు. జాఫర్‌ 
ఖలీఫా వేనుకున్న దుస్తులు తిసివసి ఆయన 
సొంతదున్తులు వేశాడు. తోటమాలి అఇబాహీం 
కళ్ళు తెరుపుడు పడ్డాయి, అతని నిషా 
యావత్తూ దిగిపోయింది. అతను ఖులిఫా 
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కాళ్ళపై పడ్డాడు. ఖలీఫా తటమాలిని 
క్షమించి, [పియసభఖిత్తో “అమ్మాయీ, 
నేనెవరో నికిప్పుడు తెలిసింది గనక నీ 
ఖభర్తవద్ద నుంచి కబురు వచ్చేదాకా మా 
యింట ఉండు !” అన్నాడు. 

(పియనఖి ఖలీఫావెంట రాజభవనానికి 
వెళ్ళిపోయింది. అక్కడ ఆమెకొక గద్‌, 
దాసీజనమూ విర్పాటు చేయబడ్డారు. 
ఖలీఫా ఆమెతో, “నీ యజమాని బస్రాకు 
సుల్తాను కాబోతున్నాడు. నువు రాణివవు 
తావు. అందుచేత నిర్విచారంగా ఉండు !” 
అన్నాడు. అమె రాజభవనంలో దాస్‌ల 
మధ్య సుఖంగా ఉండసాగింది. 





ప వా ఆకా 





కొద్దికాలంలో అలిన్లూర్‌ 'బస్రా చేరుకుని 
సుల్తాను దర్శనం చేనుకుని ఆయనకు 
ఖలిఫా ఇచ్చిన లేఖ అందబేశాడు, సుల్తాను 
ఖలీఫా ముద చూసి గౌరవంగా లేచి నిల 
బడి, లేఖను మూడుమౌకర్షు కళ్లకు అద్దు 
కుని విప్పి చదివాడు. తరవాత ఆయన, 
" ఖలీఫాగారి ఆజ్ఞ దైవాజ్ఞ షై అన్నాడు. 

ఖలీఫా ఆజ్ఞానుసారం తన పదవిని అలీ 
నూర్‌ పరం చేయటం కోనం నుల్తాను నగ 
రంలోని నలుగురు కాజీలనూూ అమీర్లనూ 
పిలవనంపాడు. సరిగా ఈ సమయంలో 
వజీరు సావి అక్కడికి వచ్చాడు. నుల్తాను 
ఖలిఫాగారి ఉత్తరాన్ని సావీకి చదవటానికి 


ణల కరులాలలో కలనా కానా చాన 


అాయాషలుక్మూ చ ౦ దృమా మ ఖాజా 


ఇచ్చాడు. సావీ ఉత్తరం చదివి ఖలీఫా 
ముద వున్నభాగం చించి అవతల పారేశాడు. 

“ నిచుడా, నీకు మతిపోయిందా? 
ఎందుకు చేశావీపని?” అని నుల్లాను 
గద్దించాడు. 

5 ఈ దుర్మార్గుడు ఖలిఫాగారిని కలును 
కున్నాడని మీరు నమ్మకండి. విడు టక్కరి, 
ఈ ఉత్తరాన్ని తానే సృష్టించాడు. ఖలిఫా 
గారే నిజంగా ఉత్తరం రాయదలిస్తే తన 
స్వంత కాగితాల పైని లేఖకులచేత రాయించి 
ఉండేవారు. దానిపైన రాజోద్యోగుల 
ముదలుకూడా ఉండేవి,” అన్నాడు సావీ, 

“ అయితే నన్నిప్పుడేం చెయ్యమంటావు?” 
అని సుల్తాను అడిగాడు. 

“ విఖ్ణి నాకు వప్పగించండి. నిజం నేను 
తెలుసుకుంటాను. నేను విడివెంట బాగ్దా 
దుకు మన ఉద్యోగిని ఒకణ్ధి పంపి నమ్మ 
దగిన ఉత్తరం తెప్పిస్తాను. నిజంగా విడు 
మనని మోసగించినట్టయితే వీడికి తగిన 
విధంగా నేనే బుద్ది చెబుతాను 1” అంటూ 
సావీ చాలాసేపు మాట్లాడిన మీదట్క అలీ 
నూర్‌ దోషి అని నుల్తానుకు నమ్మకం, 
కుదిరిపోయింది. ఆయన అలినూర్‌ను తన 
భటులచేత చాపగొట్రించి, అతను స్పృహ 
తప్పి పడిపోయాక ఖైదులో పెట్టించాడు, 
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జైలు అధికారి పేరు కుత్రైత్‌. అతను 
ఆఅలీనూర్‌ను బైలులోకి తీనుకుపోయి ఒక 
గదిలో పెట్టి, అతని చేతులకూ కాళ్లకూ 
వేసిన బేడీలు ఊడదీశాడు. ఆ గదిని తానే 
స్వయంగా శుభంచేసి అక్కడ ఒక 
కంబలి పరిచాడు. తరవాత అతను అలి 
- నూర్‌తో, “ అయ్యా, నేను మీ తండిగారికి 
చాలా రుణపడి ఉన్నాను. అందుచేత నా 
వల్లి మీకేమీ హాని జరగదు” అన్నాడు. 

అది మొదలు నలభైరోజులపాటు ఈ 
అధికారి అలీనూర్‌కు వీలయిన 'సౌకర్యా 
లన్నీ కలగబేశాడు. | 

క్రైదీని గురించి రోజూ సాప్స్‌కి వార్తలు 
పంపేటప్పుడు అలినూర్‌ను చిత్రహింసలు 
చేసినట్టుగా తెలియజేస్తూ వచ్చాడు. 

ఆలీనూర్‌ జైలు (ప్రవేశించిన ముఫ్పై 
రోజులకు ఖలీఫా ఒకనాడు ఒక గదిపక్కగా 
వెళుతూఉండగా లోపల ఎవరో ఏడుస్తు 
న్నట్టు వినిపించిందీ. ఆ వడిచేమనిపి ఎవ 
ఠని నౌకర్ణను అడిగాడు. వారు వెళ్ళి[ప్రియ 
నఖిని తెచ్చారు, ఆమెను ఖలిఫా పూ ర్తిగా 
మరిచాడు. అందుచేత (ప్రియసఖి తన గొడవ 
యావత్తూ చెప్పుకుని, "' అలీనూర్‌ వెళ్ళి 
నెల అయింది. ఇంతవరకు ఆయన వార్త 
తెలియలేదు,” అన్నది. 
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అప్పుడు ఖలీఫాకు అంతా జ్ఞాపకం 
వచ్చింది. ఆయస ఒక నౌకరుద్వారా అలీ 
నూర్‌కు ఒక మంచి బహుమానం వంపాడు. 
_ అలీనూర్‌ జైలులో పడిన నలభైఒకటవ 
రోజున ఈ బహుమానం బస్రా చేరింది. అది 
ఎవరు పంపినదీ, ఎవరికి పంపినదీ నుల్తా 
నుకు అర్థం కాలేదు. సావిని అడిగితే తనకు 
కూడా తెలియదన్నాడు. కాని అ బహు 
మానం ఒకవేళ ఖలిఫానుంచి అలీనూర్‌కు 
వచ్చిందేమోనని ఆయనకు అనుమానం 
తట్టింది. ఈ అనుమానమే నిజమైతే అలీ 
నూర్‌ బతికిజఆండటం తనకు కేమంకాదు. 
అందుచేత సావి నుల్తానుతో,ో “ఆ దుర్మా 
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రుడు అలినూర్‌ చచ్చిపోవాలని తమరు 
అభ్బాపించారుకారూ ?” అన్నాడు. 

“ సరిగా జ్ఞాపకం చేశావు. వెంటనే వాడి 
శిరచ్భేదానికి ఉత్తరువియ్యి,” అన్నాడు 
నుల్లాను కోపంగా. 

ఈలోపుగా ఖలీఫాకు అలినూర్‌ అసలు 
బతికి ఉన్నాడా లేదా అన్న అనుమానం 
వచ్చింది. అతను బతికి బాగుంకే ఈపాటికి 
ఎదో వార్త రావలిసిందే. అందుచేత ఆయన 
జాఫర్‌ను పిలిచి, "నువు కొంత సాయుధ 
పరివారాన్ని వెంటపెట్టుకుని బ్రా వెళ్లు. 
అలీనూర్‌ బ(సాకు నులాను అయిఉంకే 
సరేసరి; లేక అతనికి ఏదైనా అపాయం 


ఇట [గి 


జరిగి ఉంస్క్రే అవపవకారం౦ం చేసినవారి 
బంధించి తీసుకురా! వారి రక్తం కల్గ 
జూసాను ! " అన్నాడు. 

ఆరోజే జాఫర్‌ కొంత పరివారంతో 
బసాకు [పయాణమయాడు. 

అక్కడ బృస్రాలో అలీనూర్‌ను క్షైదు 
నుంచి రాజసభకు తీసుకువచ్చారు. అలి 
నూర్‌ను శిరచ్భ్చేదం చెయ్యబోతున్నారన్న 
వార్త చాటింపు విని జనం తండోపతండాలుగా 


చూడవచ్చారు. వారందరికి, అలనూర్‌ పై; 
అభిమానమే. 


వన్‌ 


సావి తన భటులతో, "' ఈ దుర్మారుఖ: 
గాడిదపై వేసి కట్టండి,” అన్నాడు. 
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“ అలినూర్‌, ఈ ముసలివాళ్ధు చంపెయ్య 
టానికి అనుమతి ఇయ్యి [* అని జనంలో 
నుంచి కేకలు వచ్చాయి. 

"* మిరు తొందరపడకండి. రాసిపెట్టినది 
అనుభవించక తప్పేదిలేదు,” అని అలినూర్‌ 
వారితో చెప్పాడు. 

తరవాత సావి భటులు ఆలినూర్‌ను 
ఒక గాడిదపై వేసి కట్టి వధ్యస్థానానికి తీనుకు 
పోయారు. శిరచ్చేదంచే సేవాడు కత్తి పట్టు 
కుని సిద్ధంగా ఉన్నాడు. పక్కనే ఉన్న 
రాజభవనం కిటికీనుంచి నుల్తానుగోరు తల 
బయటపెట్టి చూసి అనుమతి ఇవ్వగానే 
మరణశిక్ష అమలు జరుగుతుంది. అందు 





చేత అందరూ ఆ కిటికకేసి చూడసాగారు. 
కాని, ఎంతసేపటికి నులానుగారి తల కిటి5 
వద్దకు రాలేదు. చిట్టచివరకు నుల్తానుగారు 
తల బయటపెట్టాడుగాని ఆయన చూపు 
వధ్యస్టానంకేసి తిరగలెదు. 
గురాల పై వస్తున్న జాఫర్‌ ఆయన పరివారం 
నులానుగారి కంటబడింది. అందుచేత 
ఆయన మళ్లీ లోపలికి తిరిగి తన భటులతో, 
“మనకోసం బాగ్జాదునుంచి ఎవరో వస్తున్న 
ట్టున్నది. వారికి తగిన రీతిగా స్వాగతమిచ్చి 
నాకు కబురు చెయ్యండి [1 అన్నాడు. 
అలినూర్‌కు మరణశిక్ష "విధించబడిన 
వార్త (ప్రజల నోటనే జాఫర్‌కు తెలిసింది. 
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ఆయన నిప్పులు కక్కుతూ నుల్తానును 
చూడవచ్చి, “అలీనూర్‌ కు విమ్మాతం 
అపాయం జరిగినా నేరస్థుల తలలు తీసే 
సాను! అలీనూర్‌ ఎక గతల అని అడిగాడు. 

వధ్యగ్థానంనుంచి అలీనూర్‌ను నుల్తాను 
రప్పించాడు. సుల్తానున్తు సావిని క్లైదు 
చెయ్యమని ఊత్తరువిచ్చి, ఆలీనూర్‌ను 
బ(సాకు సులానుగా జాఫర్‌ (ప్రకటించాడు. 
[పజల ఆనందానికి అంతులేదు. 

కొ త్తనుల్తాను గౌరవార్థం మూడు రోజుల 
పాటు విందులూ వినోదాలూ జరిగాయి. 
నాలుగోనాడు జాఫర్‌ బాగ్జాదుకు (ప్రయాణం 
కట్టాడు. “* నాకు ఖలీఫాగారి ధళ్శనం చేను 
కోవాలని ఉన్నది. నేనుకూడా బాగ్జాదుకు 
మీవెంట వస్తున్నాను” అన్నాడు అలీనూర్‌ 
జాఫర్‌తో. ఇందుకు జాఫర్‌ సమ్మతించాడు. 

వారు బాగ్జాదు చేరగానే జాఫర్‌ ఖలీసాతో 
జరిగినదంతా చెప్పాడు. ఖలీఫా అంతా విని, 
అలినూర్‌కేసి తిరిగి '"' ఆలీనూర్‌, నీకు 
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(ద్రోహం చేసిన ఈ సావీ తల నిచేత్తోనే 
ఖండించు !”” అని ఆజ్ఞాపించాడు. అలీనూర్‌ 
క త్తిదూసి సావీని సమీపించాడు. 

“" అలీనూర్స్‌ నేను దుర్మార్గ (ప్రవృత్తి 
గలవాళజ్టి. నా (ప్రవృత్తికి అనుగుణమైన 
పనులు చేశాను. నువు మంచివాడివి, 
అందుచేత నీ (ప్రవృత్తికి అనుగుణంగా 
(ప్రవర్షించు !” అన్నాడు సావ్‌, 

ఈమాట వినగానే అలీనూర్‌ చేతి 
నుంచి కత్తి కింద పడిపోయింది. అలీనూర్‌ 
సజ్జనత్వాన్ని అందరూ కోనియాడారు. 
ఖలీఫా నుల్తానునూూ, సావీనీ క్షమించక 
తప్పిందికాదు. 

తరవాత ఖలిఫా ఆలీనూర్‌ను కొనాళ్లు 
తనవద్ద ఉంచుకుని చివరకు అంతులేని 
బహుమానాలతో బ[సాకు పంపేశాడు. అలి 
నూర్‌ పపియసఖిని వెంటబెట్టుకుని బ(స్రాకు 
వెళ్ళి అక్కడ సుల్తానుగా చాలాకాలం పరి 


పాలించాడు. (అయిపోయింది) 
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ఒక [గామంలో ఒక ఆసామి ఉండేవాడు, 
ఆయన కొక కొడుకూ కూతురూ ఉండేవారు. 
కాల్మకమాన కొడుకుకు పెళ్ళి అయి కోడలు 
కాపరానికి వచ్చింది. దాంతో - ఇంట్లో 
ముగ్గురు ఆగవారయారుగాశినా ను ఖార్యా, 
కూతురూ కోడలూ, 

ముగ్గురాడవాళ్ళు ఒక కొంపలో ఉన్న 
ప్పుడు కొంపలో ఏదో ఒక అవకతవక జరుగు 
తూనే ఉంటుంది. ఈ ఇంటో ఇద్దరాడవాళ్లు 
తల్లి కూతుక్ల గనక వారిద్దరి పద్దతులూ 
అంచుమించు ఒకటిగానే ఉండేవి. పోతే 
కోడలు పరాయిపిల్ల, ఆమె అలవాట్లు వేరు, 
ఆమె వనులు చేసే తీరుకూడా వేరే, అందు 
చేత ఆ పిల్లను తమ పద్దతులకు మార్చ 
టానికి తల్లి కూతుళ్ళు చాలా శ్రమపడుతూ 
ఉండేవారు. కోడలు గనక అమెకు చెప్పినా 
తెలియదన్నట్టుకూడా భావించి, చెప్పిన విష 
యాలే మళ్ళీమళ్ళీ చెబుతూండేవారు. 
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గ వ 


ఆవిడ బిందె 


ఒకరోజు ఆసామి బావమరిది చుట్టపు 
చూపుగా వచ్చాడు. అవకతవకలు జరిగితే 
తన అన్న ఏిమనుకునిపోతాడో అని ఆసామి 
ఖార్య (ప్రత్యేకంగా జాగర్తపడసాగింది. 
తీసుకుని బావికి వెళుతూ 
కోడలితో, '"' ఏమే, పాయిమీద  పులును 
కాగుతున్నది గాని అందులో గుప్పెడు 
ఉప్పు వెయ్యి. మళ్ళ మరచిపోగలవు 
జాగర్త!” అని వెళ్ళింది. 

రెండు రోజుల్మకితం కోడలు పులునులో 
ఉప్పువెయ్యటం మరిచిపోయింది. ఆ 


సంగతి కోడలికి జ్ఞాపకంచేసే ఈద్దేశంతో. 


అత్తగారు అలా అన్నది. 

"చేతిలో పని అయిపోగానే కోడలు పులును 
కళాయిలో ఇంత ఉప్పు వేసి వేరే వని 
చూనుకోబోయింది. 

మరి కా స్పెపటికల్లా ఆడబిడ్డ పిడకలు 
గోడకు కొట్టటం ముగించి చేతులు కడు 


ఓ, గకుంతల 


క్ని 


ఇ కాం 





న స జ! 
క్షే లా మ్‌ క వి ( ట్ర్‌ * న 
వవతా లట యల యుతి త్‌ో క్ష త్‌ ఇ కో [1 మ అఆ వ్నా. 


క్‌ తాం( 





ల టకు రక ాం మమమ టల: శతక 


క్కుని వంటఇంటోకి వచ్చి. పాయిమీద 
కాగుతున్న పులుసు చూచింది. 

ఆ తెలివితక్కువమొద్దు ఎలాగూ 
పులుసులో ఉప్పువెయ్యటం మరిచిపొతుంది. 
ఆవిడ తరహా నాకుతెిలును! మామయ్య 
వచ్చాడుకూడానూ 1!” అనుకుని ఆమె ఒక 
పిడికెడు ఉప్పు తిస్‌ పులునులో వేసి గొడ్డకు 
మేత వెయ్యబోయింది. 

ఇంతలో అత్తగారు నీళ్ళబిందెతో తిరిగి 
వచ్చి పాయిమీద పులును చూసి, "ఆ 
మొద్దుకు మళ్ళీమళ్ళీ జ్ఞ జాపకం చేయ్యటం 
కంకె నేనే చేనుకోవటం. నయం / అంటూ 
క గుప్పెడు ఉప్పుతీసి [పులుసులో 
వేసేసింది. 

మథ్యాన్నం ఆసామీ, ఆయన బావమరిదీ 
భోజనాలకు కూచున్నప్పుడు, బావమరిది 
ముందుగా పులుసుముద్ద నోట్లో పెట్టుకుని, 
“ ఇదేమిట్సరా, ఇందులో ఉప్పు వెయ్యటం 
మరిచారా ఏమిటి? అన్నాడు, 


యాం యడ! / 
(న జగ త బలో 
న డాట్‌ ళు £ జీ జ్‌ 
నజ ోన న్‌ ణ్‌ 


స 
రట సో గ గ 





“ ఆదేమి 


వెంటనే ఆసామి నస 
టన్నయ్యా, నేను పులునులో ఉప్పువేశానే?” 
అన్నది ఆశ్చర్యంగా. 

వెంటనే కూతురు "నేను పిడికెడు 
ఉప్పు వేశానమ్మా 1” అన్నది. 

"* మీరు ఉప్పు వెయ్యటం మరవద్ద 
న్నారుగా అందుకని నేనూ వేశాన త్తయ్యా[” 
అన్నది కోడలు. 

“అలా చెప్పండి! అందుకే పులును 
ఉప్పుకషాయమయింది ” అన్నాడు ఆసామి 
బావమరిది నవ్వుతూ. 

తన ఇంటి అడవాళ్ళమధ్య ఐక్యత లేక 
పోవటం చూసి ఆసామికి కోపం వచ్చింది. 

“ ఇకనుంచీ ఈ ఇంట్లో మీరు ఎవరి 
పనులు వారు చేనుకోవలసిందే గాని, ఒకరి 
పనులు ఒకరు చెయ్యటానికి బక్లుదు !” అని 
కాసించాడు. 

అంతటితో అ ఇంట జరిగే అవకతవక 
లన్ని నిలిచిపోయాయి. 




















మస. 
టా 
యు 
ర 


న 


గ క్‌ “టి స | 


ఓక ఊల్లో ఇద్దరు అన్నదమ్ములుండేవారు. 
వారు పెళ్లిళ్ళు చేసుకుని తమ తండి ఆస్తిని 
సమంగా పంచుకుని వేరువేరు క్రాపరాలు 
ఏర్పాటు చేనుకున్నారు. అయితే కొద్దికాలం 
లోనే హారి అదృష్టాలుకూడా .వేరయి 
పోయాయి. పెద్దవాడికి కుచేల” సంతానం 
లాగా ఏటా పిల్లలు కలిగారు, ఆస్తి 
యావత్తూ పోయింది. రెండోవాడికి రోజులు 
కలిసివచ్చాయి, అతను సంపన్సుడయాడు. 
చివరకు పెద్దవాడి పరిస్థతి ఖభయం 
కరంగా పరిఖమించింది. అతనికి, ఖార్యకూ, 
పిల్లలకూ కట్టుకునేటందుకు సరిగా గోచి 
పాతలుకూడా లేవు, వారికి ఏ పూటా 
కడుపునిండా గంజికూడా లేదు. 

ఈ పరిస్థితిలో పెద్దవాడు అభమానం 
చఎఐప్పుకుని తమ్ముడి దగ్గిరికి వెళ్లి, 
" తమ్ముడూ, నేనూ పిల్లలూ పనస్తులతో మల 
మల మాడిపోతున్నాం. దేవుడి దయవల్ల 





నీ కింత ఉన్నది. గనక నాకు తోచిన 
సహాయం చెయ్యి. నాకింకెవరూ గతి లేరు !” 
అని [పాధేయపడ్డాడు. 

రెండోవాడు కొంచెంసేపు అలోచించి, 
“సహాయం చెయ్యటానికేంగాని, (పస్తుతం 
నేనుకూడా పెద్ద ఖర్చు మీద వేనుకున్నాను. 
రేపు నా పుట్టినరోజు పండగ. ఆందుకని 
(బహ్మాండంగా విందొకటి ఎర్పాటుచేసి గొప్ప 
గొప్ప వారందరికీ ఆహ్వానాలు పంపాను. 
గొప్పవారిని పిలవనేగూడద్యు పిలిచాక వారి 
హోదాకు తగట్టు ఆతిథ్యం ఇచ్చితీరాలి. 
ఎంత ఖర్చున్నదో నువే ఆలోచించు. ఈ 
పబ్బం గడిచాక చెతిలో మిగిలితే తృణమో, 
పణమో నీచేతిలో పెట్టటానికి నాకేమీ 
అభ్యంతరంలేదు. రేపు విందుకు నువూ, 
పదినాా, పిల్లలూ తప్పక రండి. ఈ సంగతి 
సందర్భాలన్ని అప్పుడు విపరంగా మాట్లాడు 
కుందాం !” అన్నాడు, 





( జిం ఆంజ నేయశర్మ 












అ తంఅచనలచకనటతుకు ర పా చయ తననే వలు నమతమన పక 





“* నువు వైభవంగా పుట్టినరోజు పండగ 
చేనుకుంటూంకే చింకిపాతలతో మేంకూడా 


దేనికిలే !”” అన్నాడు అన్న, 

“ అదేంమాట ? పేదరికం వచ్చిసంత 
మాతాన మనం ఒక తల్లిపిల్లలం కాక 
పోతామా ?” అన్నాడు తమ్ముడు. 

అన్న పరమానందంతో ఇంటికి వెళ్లి తన 
భార్యతో, “ రేపు మా తమ్ముడి పుట్టినరోజు. 
విందు జరుగుతున్నది. మనని దానికి 
రమ్మని ఆహ్వానించాడు,” అన్నాడు. 

“" “ఇంకా నయం! ఈ చిరుగుల బొంత 
లతో వెళితే మనని చూసి అందరూ నవ్వు 
తారు” అన్నది భార్య. 


మలచ త లయలు 


“ పిలిచినప్పుడు వెళ్లకపోవటం బాగుం 
డదు. మన ఫ్రైతి లోకానికి తెలియదా ణ్‌” 


అన్నాడు భర్త, 


మర్చాడు అన్న కుటుంబం తమ్ముడి 
ఇంటికి వెళ్లారు. ఇల్లంతా సంపన్నులైన 
అతిథులతో కళకళలాడుతున్నది. ఆ ఉత్సా 
హంలో అన్నను, అతని భార్యనూ, పిల్లల్ని 
గమనించినవారులేర్కు ఆదరించినవారులేరు. 
ఆఖరుకు నౌకర్లుకూడా వారికేసి చూడలేదు. 


భోజనాలకు కూచునేటప్పుడైనా వారి నెవరూ 
' పిలవలేదు. కడపవం కినకూడా వారికి చోటు 


లేకపోయింది. 

అన్న అశ నిరాశగా మారింది. ఆయనా, 
అయన కుటుంబమూ కలిసి మాడుతున్న 
డొక్కలతో ఇంటికి బయలుదేరి వచ్చేశారు. 
దారిలో ఒక దౌర్భాగ్యుడు వారి వెనకే 
నడుస్తూ వచ్చాడు. 

"మన. వెనకగా ఎవరో నడిచి వస్తు 
న్నారు. _పపంచమంతా మనను వదిలేస్తే 
వీడు మనవెంట పడ్డాడేమిటి 7” అన్నది 
భార్య విసుగ్గా. 

“వాడు మన దౌర్భాగ్యం అయి 
ఉంటాడు అన్నాడు భర్త. 

అది నిజమే. ఆ మనిషి వాళ్ల దౌర్భా 
గ్యమే. అదివరలో వాళ్ళు వాళ్ళు చూడలేదు 


ల. 


పలాలాహాలనల చంద మా మ హి జంలమాలాుల 
జా జ్‌ . 


కనన 


గాని, వాడుమ్మాతం వాళ్ళని చాలాకాలంగా 
వెన్నంటే ఉంటున్నాడు. 

మర్చాడు అన్న అంళ్లోనుంచి బయటికి 
రాగానే వాకిలి దగ్గిర కూచుని దౌర్భాగ్యం 
కనపడ్డాడు. 

'' చూడు, ఈ లోకంలో ఏమీ నుఖం 
లేదు. ఎందుకు విచారిస్తావు, వెళ్లి సాఠాయి 
తాగి ఆనందించుదాం పద!” అన్నాడు 
దౌర్భాగ్యం అన్నతో. 

“ ధానికి నాదగ్గిర డబ్బులేదే ” అన్నాడు 
అన్న నిరుత్సాహంగా. శ 

“నీ పాత గొంగళీ అమ్ము. చలికాలం 
వెళ్లిపోయింది గద! మళ్ళి చలికాలం వచ్చే 
దాకా బతికి ఉంకే చూనుకోవచ్చులే !” 
అన్నాడు దౌర్భాగ్యం. 

అన్న లోపలికి వెళ్లి పాతగొంగళి 
తెచ్చాడు. దాన్ని అమ్మగా 'వచ్చిన డబ్బు 
లతో ఇద్దరూ తాగారు. 

అదిమొదలు అన్న ఇంటో ఉన్న 
ఒక్కొక్క వన్తువే అమ్ముతూ అ డబ్బుతో 
తాగసాగాడు. దౌర్భాగ్యం రాత్రింబగళ్ళు 
తన వెంకే ఉంటున్నాడు. తనను మరింత 
గోతిలోకి తోస్తున్నాడు. 

ఈ సంగతి అన్నకు ఆలిసికూడా వీమీ 
చేయలేకపోయాడు. 


గ త్‌ ఖ్‌ బహ స ల్‌ క ట్‌ యాల క 
త్‌ ల టట ఎల శీ టో టా వచు 
అట్లా శ ట్తే 
శ 


| ఖః ల జ్‌ 
న. క జ జౌ వ్ల న గ్ల 5 
నో వడం నా 
శా గ న 


న ల 
లావో! శో 


కాని చిట్టచివరకు అన్నకు ఏమీ మిగల 
లేదు. ఇక అమ్మటానికి ఏమీ లేదు. ఎక్కడ 
నన్నా కూలిచేసి రెండు డబ్బులు తెద్దామని 
అన్న అనుకున్నా దౌర్భాగ్యం నిరుత్సాహ 
పరున్తూ ఉండేవాడు. 

" ఈ దౌర్భాగ్యానికి ఎదురుతిరిగిలే తప్ప 
నేను బాగుపడన్తు” అని చివరకు అన్న 
తిర్మానించుకున్నాడు. 

ఒకనాడు వారిద్దరూ పాలాల మధ్యగా 
నడిచి వస్తుండగా ఒక బీడులో చాలా పెద్ద 
రాయి కనపడింది. 

“ అక్కడ ఎక్కడా కొండలు లేవే, 
ఇంత. రాయి ఇక్కడికి ఎలా వచ్చింది? 


న్‌్‌ తానా తన్నా కాజ తాల నాంల్‌ాంాంంంట్‌ాౌంటె బా 


3 చంద మాను పసం 








చొవాధనాడాాకానాల నాల నాటవాధ్నాలొవాడాాారోహందాాంక నారాల లాభ వాధా లం నాల నడా దారం ార రాన వాం లారా ను 
టి అంటా ఆ ఆం టాం టం సం ఉం స ధను 





ఎవరో కష్టపడి తెచ్చి ఉంటారు. ఒకవేళ 
దీనికింద ఏదైనా నిధి పాతిపెట్టారేమో [” 
అన్నాడు అన్న. 

“ నిదంతా (భమ! ఇక్కడ నిధి ఎందు 
కుంటుంది? ఉంటే అది నీకంట్తా నా 


కంటా పడుతుంచా? మన ముహాలకు 
అంత అదృష్టంకూడానా భా ఆ న్నా డు 


దౌ ర్భాగ్యం. 

కాని అన్న ఇక వాడిమాటలు వినదలచ 
లేదు; వెంటనే (గ్రామానికి వెళ్లి ఒకరై తు 
దగ్గిర ఎద్దులబండి అరువు తీసుకుని రాయి 
ఉన్న చోటికి వచ్చాడు. 

దారిపాడుగునా దౌర్భాగ్యం నిరుత్సాహ 
పరుస్తూనే ఉన్నాడు. కాని 'అన్న వాడి 
మాటలు వినిపించుకోలేదు. 

రాయిదగ్లిర బండి అపి దిగి, అన్న 
దౌర్భాగ్యంతో, * ఒక పట్టు పట్టు, ఈ రాతిని 
పక్కకు తోద్దాం !” అన్నాడు. ఇద్దరూ కలిసి 
రాతిని ఒక పక్కకు ఒరగదోశారు. అన్న 


న్‌ క 


అం ల 
కాంగ్‌ 


క 
ర 
జ్‌ 
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అనుకున్నక్లు ఆ. రాతికింద చిన్న గొయ్యి 
ఉన్నది, దానినిండా బంగారు కాసు 
లున్నాయి. ఇద్దరూ ఆ బంగారాన్ని తోడి 
బండిలో పోశారు, 

“ఇంకా ఏమైనా మిగిలిఉందేమో 
చూడు!” అన్నాడు అన్న. 

చూ డక్కర్లేదు. ఇంకేమీలేదు,” 


అన్నాడు దౌర్భాగ్యం. 


" గోతిలోకి దిగి జాగర్తగా వెతుకు. 
రెండు మూడు కానులు మిగిలిపోయా 
యేమో, వాటినిమాతం వెందుకు పోని 
వ్వాలి గో అన్నాడు అన్న. 

దౌర్భాగ్యం ఇష్టం లేకుండానే గోతిలోకి 
దిగి వంగి లోపల తడువుతూన్న సమ 
యంలో అన్న నాతిని యథాన్థానంలోకి 
తోస్కి బండి ఎక్కి ఇంటికి వచ్చేశాడు. 
ఆయనకు దౌర్చాగ్యం పడ వదిలిపోయింది. 

ఆ తరవాత ఆయన వి కష్టాలూ లేకుండా 
భార్యాబిడ్డలతో నుఖంగా జీవించాడు. 


మా” న లీ 
లో చ్తకర ళన సహ శా, 
0 లల ట్ట న 2 లో నాకో | ద 


సో నంగ ష్‌ జీ 





1 


[(తోయయు 'ద్ధం ము 
రూపధరుడు అనేక 


గిసినాక .తన న్వదేశమైన ఇథకాను చేరుకోవటానికి బయలుదేరిన 
ఏళ్లపాటు చెప్పరాని కష్టాలు పడి, అపాయాలను ఎదుర్కొని, తన 


అనుచరులనందరనూ కోలో ఏయ్యి ఒంటరిగా న్వ దేశానికి చేరాఢథు. కాని ఇంకా ఆతని కష్టాలు 


తీరలేదు. 


అతని ఇఅష్టదేవత ఆయిన బుద్ధిమతీదేవి అతని 


కేమం క్రో రి తూవధరుడి 


రూపాని పూర్తిగా మార్చి వృద్దుడలాగా కనపడేటట్టు చేనింది. ఈలోపుగా ఇథకాలో...] 


ట్రోయ్‌ రుయుద్ధంనుంచి (గీకులు తిరిగివచ్చి 
నాక రూవధరుడు' దారిలో మరణించాడని 
వదంతి పుట్టింది. ఇథకాలోనూ, దాని పరి 
సరాలలో ఉన్న దీవులలోనూ గల రాజ 
కుమారులు నూటపన్నెండుమంది రూప 
ధరుడి ఇంటి బ వచ్చిపడ్డారు. రూపధరుడి 
భార్య అయిన పద్మముఖిని పెల్లాడి అఇథకాకు 
రాజు కావటమే వారిలో ప్రతిఒక్కడి 


ఆఅఆశయమూనూ, 


ధీరమతి అప్పుడే యౌవనం పొడచూపు 
తున్న క్యురవాడు. అతను పసివాడుగొ 
ఉండగానే రూపవధరుడు యుద్ధానికి బయలు 
దేరి వెళ్లాడు. అందుచేత. ధరమతి తన 
తండ్రిని బ్‌ బొత్తిగా ఎరగడు. అయితే అతను 
తన తండి రాకకోసం - ఎంతో అఇతంగా 
ఎదురుచూస్తున్నాడు. ఆయననుగురించి 
ఏ వార్తా లేకపోవటం అతనిని చాలా బాధిం 


చింది. " ఆయన పోయినట్టు నమ్మకంగా 


(గీకు పురాఖాగాథ 


ము. నలో 


తెలిసినా బాగుండును, మా అమ్మ ఎవరినో 
ఒకరిని పెళ్లాడేన్తుంది,” అనుకున్నాడతను. 

(ప్రన్తుతం ఈ రాజకుమారులందరూ ధీర 
మతిని అసహాయుడికింద కళ్టేస, అతని 
అంట తిష్టవేసి, రూపధరుడి పశుగణాలను 
కోసుకు తిని విందులు ఆరగిస్తూ, తాగి తంద 
నాలు వస్తూ, పద్మముఖి నాభార్య అంకేనా 
భార్య అని (ప్రగల్భాలు పలుకుతున్నారు. 
వారిని ఎలా వదిలించుకోవాలో ధీరమతికి 
తెలియలేదు. 


ఖ్‌ 


ఇక, పద్మముఖికి తన భర్త తిరిగి వస్తా 
డని గట్టి నమ్మకం, రూవధరకుడు చచ్చి 
పోలేదనీ, అతను తిరిగి వస్తాడనీ జోస్యం 





ప 


న. యఖ 


ద్వారా అమె. తెలునుకుని ఉన్నది. ఆందు 
చేత ఆమె తిరిగి పెల్లాడ నిరాకరించింది, 
శాని ఆమెను కోరివచ్చిన రాజకుమారులు 
రూపధరుడు చనిపోయాడని చెప్పి అమెను 
పెళ్లికి తొందర చేయసాగారు. వారిని 
తప్పించుకొనటానికి ఆమె ఒక యుక్తి 
పన్నింది; “ నేను మా మామగారి శవంపై 
కప్పటానికి ఒక బట్ట నేస్తున్నాను. అదిపూరి 
కాగానే స్వయంవరం చేసుకుంటాను,” 
అన్నది. రాజకుమారులు సరేనన్నారు. 
అది మొదలు పద్మముఖి రోజూ పగలల్లా 
బెట్టు నేయటమూూ రాత్రివేళ నేసినదంతా 
విప్పదయటమూ చెన్తూ రాసాగింది. ఇలా 





మూడేళ్లు సాగినాక రాజకుమారులు ఆమె 
చేసిన మోసం పట్లశారు. వారి దౌర్జన్యం 
మితిమిరసాగింది. 

ఇది చూసి థరమతి ఒక నిర్ణయానికి 
వచ్చాడు. అతను పైలాస్‌కు వెళ్లి నవ 
ద్యోతుబ్లో, స్పార్లాలో (పతాపుఖ్ణ కలుసుకుని 
తన తండి వార్తలు తెలునుకుందామను 
కున్నాడు, అందరికన్న ఆఖరుకు ఇల్లు 
చేరినవాడు (పతాపుడు; అందుచేత ఆయనకు 
తన తండి వృత్తాంతం కొంతఅయివా తెలిసి 
ఉండవచ్చు. 

“మా తండ్రి పోయినట్టు తెలిస్తేతయనకు 
ఊఉ త్తర(కియలు చేసి మా అమ్మకు స్వయం 


అ అం శా అం శన లా 
జ్వాల న బం. 


వరం జరిపిస్తాను. అంతేగాని ఈ దుర్మార్లు 
లను ఇక ఎంతమ్మాతమూ సహించను. నా 
యూడు యువకులు ఎంతో శౌర్య పరా 
(క్రమాలు చూపిస్తున్నారు. మాతండి బతికే 
ఉన్న పక్షంలో, యింటచేరిన ఈ దుర్మార్గుల 
నందరిని వీదోవిధంగా కడతేర్చుతాను !” 
ఆఅనుకునా డు ధీరమతి, 

ఈ విధంగా నిర్ణయించుకున్నవాడై ధీర 
మతి ఆ రోజు రాజకుమారులతో, " అయ్య 
లార్హా మీరంతా మా అమ్మను పెల్టాడగోరు . 
తున్నామంటున్నారు, బాగానే ఉంది గాని, 
మీ (ప్రవర్తన నా కెంతమ్మాతమూ నచ్చలేదు, 
రేపు రచ్చబండలో సమావేశం జరిపి, 





మీరంతా నా ఇంట్లో నుంచి వెళ్లిపోవాలని 
బహిరంగంగా మిమ్మల్ని కోరబోతున్నాను. 
మీ అళ్లలో తినండి, తాగండి. ఇక్కడే మీ 
“ఆగడాలు సాగించదలిచిన పకాన మీరు 
నిర్మూలమై పోగలరు!” అని హెచ్చరించాడు. 

అకస్మాత్తుగా ఆ క్మురవాడు ప్రదర్శించిన. 
సాహసం చూసి ఆ దుర్మార్గులందరూ 
అశ్చర్యపడ్డారు. 

మర్హాడు తెల్లవారగానే ధీరమతి 
చాటింపు వేసేవారిని పిలిచి, రచ్చబండలో 
పౌరులందరూ సమావేశం కావలిసిందిగా 
చాటించి రమ్మని ఉత్తరువిచ్చాడు. అతను 
రచ్చబండవద్ధకు ఒక బల్లెం చేతబట్టి, రెండు 
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సత యంల ల శంటతంాల జాలా 
కుక (అను వెంటబెట్టుకుని, దేదీప్యమానంగా 
(పకాశిస్తూ వెళ్లాడు. అక్కడ చేరిన పెద్దలు 
ధీరమతిని ఆతని తండి కూర్చుంటూ 
ఉండిన ఆగస్ధానంలో కూచోనిచ్చారు. 
ఆందరూ ఎవరిస్థానాలలోవారు థూచోగానే 
చాలా వృద్ధుడైన ఐగుప్తుడు లేచి మొదట 
మాట్లాడాడు. ఈయన కుమారులలో ఒకడు 
రూపధరుడి అనుచరుడు, సాలలోచనుడు 
చంపితిన్నవారిలో ఒకడు. ఈయన మరొక 
కుమారుడు పద్మముఖిని పెళ్లాడగోరే రాజు 
కుమారులలో ఉన్నాడు. ఈ వృద్దుడు లేచి 
నిలబడి, '"' నాయనలారా, ఈ సమావేశం 
బర్పాటుచేసినవా రెవరోగాని, చాలా మంచి 
పని చెశారు. ఎందుకంకు రూపధరుడు 
యుద్ధానికి వెళ్లాక ఇఅథకాలో [పజలు సమా 
వశం కానేలేదు. ఇవాళ మనం ఎందుకు 
సమావేశమయామో నాకుకూడా తెలుసు 
కోవాలని ఆృతంగా ఉంది 1” అన్నాడు. 
వృద్ధుడి మాటలు ధీరమతిని ఉత్సాహ 


పరిచాయి. అతను లేచి నిలబడి, “అయ్యా, 


ఈ సమావేశాన్ని ఎర్బరచినది నేనే. కేవలం 
నాసాంత కష్టాలు చెప్పకొనటానికే మిమ్మల్ని 
ఆహ్వానించాను, నా ఇంటికి రెండు కష్టాలు 
చావరించాయి. నేను (ప్రసిద్ధుడైన నా 
తండిని పోగొట్టుకున్నాను; ఇయన 


ఎనోన 








య. 
ఒకప్పుడు మి అందరికీ రాజు, అంతకంకు 
కూడా పెద్ద ఊపద్రవం మరొకటి వచ్చి 
పడింది; మా అమ్మను పెళ్లాడే ఉద్దేశంతో 
అనేకమంది వచ్చి మా యింటిపై బడి మా 
ఇల్లు గుల్లచేస్తున్నారు. త్వరలోనే నెను 
సర్వనాశనమైపోతానని భయంగా ఉన్నది, 
ఈ పని చేస్తున్నవారిలో ఇక్కడ చేరినవారి 
కుమారులు కొందరున్నారు. మా తాతగారి 
వద్దకు వెళ్లి మా అమ్మనిచ్చి వివాహంచెయ్య 
మని అడగటానికి వారికి ధైర్యం చాలదు. 
అందుచేత మా ఇంట చేరి మాపశువులను 
చంపి తింటూ, మా సారా త్రాగుతూ, 
యథేచ్చగా తందనాలు చేస్తున్నారు. మా 
నాన్నగారు లేని కారణంచేత మా యిల్లు 
కుక్కలదొడ్డి అయిపోయింది. మా నాన్న 
గారు మన దేశానికి ఏమి [దోహం చేశాడని 
మేమీ శిక్ష అనుభవిస్తున్నామో నాకు తెలి 
యటంలేదు. ఇది మీ అందరికీకూడా తల 
వంపులైన విషయమే !” అన్నాడు. 

వెంటనే దుర్చుద్ది అనేవాడు లేచ్చి "ధర 
మతి, నీవు చేసిన ఆకేపణుకు అర్ధం లేదు. 
తప్పంతా మీ అమ్మది అయిఉండగా 
మమ్మల్ని దుయ్యబడతా వెందుకు ? 
మూడేళ్లుగా మీ అమ్మ మమ్మల్నఅదరినీ 
మోసగించింది. ఆమె మాలో ప్రతి ఒక్కడికీ 


తంటా చందమామ పైైాపాాుాాహయ 
న్నా జా ల శ్‌తి ల్‌ ఎ 


అనన 


ఏదోవిధంగా ఆశ చూపెట్టింది. బట్ట నేయటం 
పూర్తికాగానే స్వయంవరం చేనుకుంటా 
నన్నది. మూడేళ్లు వెళ్లి నాలుగోఎడు నడు 
స్తున్నది. ఆ బట్ట నేయటం పూర్తికాదు. ర్యాతి 
పూట దివిటీ పెట్టుకుని, వగలు నేసినదంతా 
విప్పుతుంకు నలా పూర్తి అవుతుందీ? 
ఆమెను పెళ్లాడగోరేవారి తరఫున నేను చెబు 
తున్నాను విను. ఆమెను నీ యింటినుంచి 
పంపేసి తన ఇష్టంవచ్చినవాఖ్ణి పెళ్లాడమను, 
ఆమె ఇలాగే మమ్మల్ని మోసగించ దలిచి 
నట్టయితే, ఆమె ఎవరినో ఒకరిని పెళ్లాడిన 
దాకా మేము నీ యిల్లు వదిలేడిలేదు, ఇది 
ముమ్మాటికీ నిజం ” అన్నాడు. 





బూ నా 





శులని టాపరు 


“నేను నా కన్నతల్లిని ఇల్లువెళ్లగొట్టటం 
ఎన్నటిక జరిగేవని కాదు. అదిగాక ఆమె 
తన తంగడివద్దనుంచి తెచ్చుకున్న భర 
ఇాన్ని. తిరిగి ఇచ్చే అన్‌ లేను” 
అన్నాడు థిరమతి. 

ఇంకొక వృద్దుడు లేచి “ రూపధరుడు 
యుద్రానికి బయలుదేరి వెళ్లిటప్పుడే నేను 
జోస్యం చెప్పాను. బయలుదేరిన ఇరవై 
సంవత్పరాలకు అతను చాలా కష్టాలుపడి 
తిరిగివస్తాడని చెప్పాను. ఇప్పటిదాకా నేను 
చెప్పినది అమరాలా జరుగుతున్నది. ఆతని 
ఇంట చేరినవారికి రాబోయేవి .చాలా చెడ్డ 
రోజులు!” అన్నాడు. 


“ ని జోస్యాలు ని కొడుకులకు 
మాకు ని బెదిరింపులు లక్ష్యంలేదు. రూప 
ధరుడే తిరిగివచ్చినా మమ్మల్ని తన ఇంట 
నుంచి వెళ్లగొట్ల సాహసించలేడు,” 
అంకొకడు (ప్రగల్భాలు వలికాడు. 

చివరకు ధీరమతి, " నేను చెప్పవలసిన 
మాట చెప్పేశాను. దయచెసి నాకు ఒక 
నౌకా ఇరవైమంది నావికులూ ఇవ్చించి 
నట్టయితే నెను స్పార్దాకూ, పైలాస్‌కూ వెళ్లి 
నా తర్మడివార్త తెలునుకుని వస్తాను. ఆయన 
బతికి ఉన్నట్లు తెలిస్తే ఇంకొక్క ఏడాది 
పాటు ఈ దుర్మార్గాన్ని సహిస్తాను. అలా 
కాక మా తండి పోయాడని రూఢిగా తెలిస్తే 


చెప్పుకో, 


అని 
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“ లేక ఇంత విషం తన్వి మన సారా 
యిలో కలిపేస్తాడో అన్నాడు మూడోవాడు. 

“ వాళ్ల నాన్నలాగే సము[దాలమీద అదే 
పోత పోతాడేమో అదికూడా ఆలోచించండి. 
వీడి ఆస్తి పంచుకోలేక మనం చావాలి గ” 
అన్నాడు నాలుగోవాడు. 

ఫీరమతి వారి మాటలు పట్టించుకోక 
సామానుకొట్టువద్దకు వెళ్లి తనను పెంచిన 
దాసితో తన (ప్రయాణానికి కావలిసిన 
సంబారాలన్నీ సిద్ధంచేసి ఉంచమన్నాడు, 

“నువు వెళ్లకు నాయనా! నువుకూడా 
సము[దాలమీద పోతే మీ అమ్మ వీంకాను ! 
ఈ ఆలోచన నీకెందుకు కతిగింది, నా 
తండ్రీ?” అని ముసలిది శోళాలుపెట్టింది, 

“ పెద్దమ్మా, ఇది దైవనిర్ణయం. "నువు 
అడ్డాలు చెప్పకు, ఈ రాతి మా అమ్మ 
న్నిదపోయాక బయలుదేరి పోతాను. ఆవిడ 
అడిగితే తప్ప నా [ప్రయాణంగురించి చెప్ప 
నని ఒట్టువెయ్యి ! (ప్రయాణానికి కావలిసిన 


అరా వాహ సైనా ల 


తిండీ ప. న ఉంచు 
అన్నాడు ధథధరమతి. 

ఈలోగా సహనుడు. వీధులన్నీ తిరిగి 
ప్రయాణానికి అవసరమైన నావికులను వరి 
సము(దతీరానికి పంపాడు. మంచి నౌక 
కూడా దొరికింది. అంతలో పొద్దూకిపోయింది, 
రూపథరుడి అంట అందరూ తిని తాగి 
నిద్రలకు పడ్డారు. ఆ సమయాన సహనుడు 
వచ్చి ధీరమతితో, “ నాయనా, |పయాణానికి 
సర్వమూ సిద్దంగా ఉన్నది. నువు రావటమే 
అలస్యం న అన్నాడు. 

ఇద్దరూ కలిసి సముద్రతీరానికి వెల్లారు, 
నావికులు [పప్రయాణసంబారాలను రూప 
ధథరుడి ఇంటినుంచి తెచ్చి నౌొకలోకి ఎక్కిం 
చారు. ధీరమతి నౌకలో ఎక్కాడు. నావి 
కులు తెరచాప ఎత్తి, లంగరు పైకి లాగారు. 
అనుకూలమైన గాలి కొడుతున్నది. నౌక 
పైలాస్‌కు బయలుదేరింది. 

--| ఇంకా ఉంది ] 
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పూర్వం రై తుకూలి ఒకడుండేవాడు. వాడికి 
ముగ్గురు కొడుకులు. పెద్దకొడుకు షావుకారు 
గారింట పాలేరుగా పని చెయ్యటానికి 
రుదిరాడు. ఇ 

 ఒన, నువు కోడి కూయగావే 'లేచి పని 
ప్రారంభించాలి. లేకపోతే న్‌న్ను పనిలో 
ఉంచుకునేది లేదు,” అని షావుకారు తస 
పాలేరుతో ముందుగానే చెప్పాడు. 

పాలేరుకూడా ఆ (పకారమే రోజూ కోడి 
కూయగానే లేచి పనిలోకి పోతూవచ్చాడు. 
మూడురోజులు గడిచాక నాలుగోరోజు వాడు 
కోడికూతకు లేవలేదు. ఆ రోజే షావుకారు 
తన పాలేరును పని మానిపించి, చిల్లిగవ్వ 
రూడా ఇవ్వకుండా పంపేశాడు, 

తరవాత షావుకారు దగ్గిర పనిచే సేందుకు 
రెండోవాడు వచ్చాడు. వాడు వారం రోజులు 
ఓపికతో పనిచేశాడు. కాని అఆ తరవాత 
వాడికీ అదే గతి పట్టింది. 


తాతకు 





చిట్టచివరకు మూడోవాడు పాలేరుగా 
వచ్చాడు. తన అన్నలు షావుకారుచెత ఎలొ 
మోసపోయారో వాడికి తెలును. పావుకారుకు 
బుద్దిచెప్పటానికే వాడు పనిలోకి వచ్చాడు, 

షావుకారు మామూలు అలవాటు [పకారం 
తన కొ త్తపాలేరుతో, “ ఒర్హే నువు పతిరోజూ 
కోడి కూసేసరికల్లా లెచి వనిలోకి రావాలి, 
అలా చెయ్యకపొత నిన్ను ఒక్క కణందూడా 
పనిలో ఉంచుకోను. లేచింది మొదలు 
చీకటి వడేవాకా వళ్లు పంచి పనిచేయాల్సి” 
అన్నాడు. “దానికే మభ్యంతరం౦* 
అన్నాడు కొ త్తపాలేరు. 

“అయితే నీ జీతం మాట చెప్పు,” 
అన్నాడు షావుకారు. 

“* నాకమంత ఆశ లేదులెండి. ఏడాది 
పనిచేసినాక మిమ్మల్సి ఒక్కగుద్దు గుద్దు 
కాను, యజమానుశాలిని ఒక్కుగిచ్చు గిచ్చు 
తాను. అంతే!” అన్నాడు పాలేరు. 


ఎన్‌. నుంద(రావు 


న. 


ఆ బీడ్చు పట్టి వఏిచ్చిముండాకొడుకళ్లి 
ఉన్నాడు 1” అని షావుకారు పాలేరును 
చూసి తనలో తాను నవ్వుకుని, వాడు అడి 
గినదానికి సమ్మతించాడు. 

ఆ రోజల్లా పనిచేసి పొద్ధూకగానె సావిట్లో 
పడుకోవటానికి పొతూ, పాలేరు కోడిపుంజును 


పట్టుకుని దాని తల రెక్కకిందికి వంచి ' 
యి ం 


కట్టి తన మానాన తాను న్నిదపోయాడు, 

భల్దున తెల్లవారినా కోడి కూయలేెదు. 
లేరు లేచి యజమాని దగ్గిరికి వెళ్ళి, 
ముపొద్దెక్కినా కూయదేమిటి మాయ 
దారి కోడి! నాకింత బువ్వ పెట్టించండి, 
నేను పనిలోకి పోవాలి !” అన్నాడు. 

కోడి ఎందుకు కూయలేదో షావుకారుకూ 
ఆర్హంకా లేదు. “ ఒలే, మనం బస్తికి పోదాం 
పద "” అన్నాడు. ఇంకొక కోడిని కొనుక్కు 
వద్దామని ఆయన ఉద్దశం, 

ఇద్దరూ బస్తీకి పోతూండగా దారిలో 
వారికొక పోట్లఎద్దు ఎదురయింది. నలు 
గురు మనుషులు తాళ్ళుపట్టుకుని బిగలాగు 
తున్నా అది ఆగకుండా ఈఊన్నది. 

“ ఎక్కడికి పోతున్నారు, బాబుల్లారా ౪” 
అన్నాడు పాలేరు ఆ మనుషులతో. 

“ వట్టి పొగరబోతు ఎద్దు! ఎక్కడైనా 
అమ్ముదామని తిసుకుపోతున్నాం. ఎవరూ 


న/ 


క్ష 


గ 





కొనకపోతే కసాయివాడికి వష్శగిసాం, 
అంకఖతే 1” అన్నారు వాళ్ళు, 
= మంచిగొడ్డు కొర్ర దెబ్బ [ే అంటూ 
పాలేర ఎద్దు తలమీద తన పిడికిలితో 
ఒక్క గుదు గుదాడు. వెంటనే అంత ఎదూ 
ళల ౬ ౬ 
చచ్చి పడిపోయింది. 


దాని కాలూకు మనుషులు "పీడా 


విరగడయింది ! కాని ఎటూకానిచోట 
చచ్చిందిగదా, దీని చర్మమైనా దక్కితే 
బాగుండును [” అన్నారు. 

“* అదేమంత ఖాగ్యం ' అంటూ పాలేరు 
ఎద్దుచర్మాన్ని తన రెండు వేళ్ళమధ్య 
గట్టిగా పట్ట లాగాడు. 


అహహ జహి చందమావు జహా 
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ఫే 


| టాం యాల 
జ వంక 


న్షే 
మే వళ! 


వెంటనే చర్మం యాపత్తూ అరటిపండు 


తొక్కలాగా ఊడి వచ్చింది. 

తన పాలేరు గుద్దు ఎలాటిదో, గిచ్చు 
ఎలాటిదో షావుకారుకు ఇప్పు డర్హమయింది. 
ఆయసకు ముచ్చెమటలు పోయసాగాయి,. 

“బస్తీకి మరొకసారి పోవచ్చులేరా! 
ఇవాళకు ఇంటికి పోదాం వద అంటూ 
షావుకారు ఇంకో కోడిని కొనే [ప్రయతం 
మానేసి ఇంటికి తిరిగి వచ్చాడు. 

ఆయన తన భార్యతో, నను”. వీత 
మన పాలేరు కాదు యములవ్వాడు ! వీణ్ణి 
పనిలోకి పెట్టుకు నటప్పుడు జీతం ఏం 
కావాలో చెప్పమంకే, నన్నాక గుద్దుగుద్దుతా 
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తో 
న 
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తూల 
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తా 


నని నిన్నాక గిచ్చుగిచ్చుతాననీ అన్నాడు. 
వాడి సంగతి నాకేం తెలుసు? లాభసాటి 
బేరమేగదా అనుకున్నాను. ఇవాళ ఏం 
జరిగిందో తెలుసాళి అంటూ పాలేరు 
ఒక్క గుద్దుతో పొట్లఎద్దును చంపి, ఒక్క 
గిచ్చుతో దాని చర్మం నసునాయానంగా ఒలి 
చిన సంగతి కాస్తా చెప్పేశాడు. 

4 యమ్మో, ఇటువంటి వాణ్ణి ఒక్క 
క్షణం ఉండనివ్వరాదు! నేను చెప్పినట్లు 
చేస్తే వీడు విరగడ అయిపోతాడు. ఇవాళ 
సాయంకాలం మందను తోలుకుని ఇంటికి 
రాగానే, ఒక అవు రాలేదని వంక పెట్టి, 
చీకట్లో వాణ్ణి అడవికి పంపు. అక్కడ వాణ్ణి 


న్‌ 





న. 


వ జై 
టు జాక్‌ జట్‌ 
రాక్షసుడితో మనం వేగలేం 


+, చురాారంలో 


ఈగ 


అవిడ తన మొగుడికి ఎమా.తమూ తగ్గదు. 


ఏ [కూరమృగమో పొట్టన పెక్లునుకుంటుంది. 
కపోతే ఈ 


ణ్‌ వ్‌ క్‌ జుట్‌ అజాన్‌ టీ 
అంటికి తోలుకురాగానే ఆయన వాడితో, 
ఖ్‌ న్యా 


అని; ఆవులూ ఇల్లు చేరిన క్షేనా? ఒక అవు 
ఆం లా జి 
తక్కువగా కనిపిస్తుంది? తోలుకుపోయిన 
అయాక 
క గ న = వ బై ఆప్‌ క్యా ఓ ము 
అవులు తిరిగివనున్సదీ లేనివీ లెక 


అ అలీ క్‌ అదీ ఇల్‌, న్స్‌ ల 
అరిం క అఆటరో క ఆలా యం, 
ద చ 
న్న 


న్ని సరిగానే 





" సరిగా ఉండటమేమిటి? ఒక - అవు 
అడవిలో దిగబడిపోయింది. వెంటనే వెళ్లి 
వెతికి పట్టుకురా ్ట్‌ అన్నాడు షావుకారు, 

తానే పారపడ్డాననుకుని పాలేరు చీకట్లో 
పడి అడవికి వెళ్లాడు. తిరగగా 


వాడికొఠ కొండగుహ బయట ఒక నల్లట్‌ 


తిరగగా 


“ నువ్విక్కడ చచ్చావా ? పద ఇంటికి 1” 

తీ లా 
ఉఆంటునా 
కుని 


పుల కొట్లంలోకి తోసి 


మం న టా 
హలం 


ఆ ఆకారాన్ని మెడ పటు 
ఓ చ్‌ 


ఖై 


రజరా అంటికి లాక్కుపోయి పశు 
తలుపు 
వాడు అడవిలోనుంచి లాక్కొచ్చి నవ్‌ 


ఎలుగుబంటి, 
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మర్నాడు ఉదయం షావుకోరు పశువుల 
కొట్టం తలుపు తెరిచి లోపలికి వెళ్లి చూసు 
నరికి ఆవులన్నీ చచ్చిఉఊన్నాయి. ఒక పెద్ద 
ఎలుగుబంటి నిశ్చింతగా ఒకమూల పడు 
కుని. గురక పెడుతున్సది. దానిని చూస్తూనే 
షావుకారు. అదిరిపడి బయటికినడిచాడు. 

- తరవాత ఆయన గుండెలు బాదుకుంటూ 
షాలేరు _దగ్గిరికి వెళ్ళి  చూశావుటా? 
ఎక్కడిదో ఎలుగుబంటి మన ఆవుల కొట్టం 
లోకి వచ్చి ఆవులన్నిటిని చంపేసింది ” 
అన్నాడు ఆయాసపడుతూ. 

పాలేరు వచ్చిచూసి, - " నిజమేసండి ! 
నేను ర్యాత్రి అడవి నుంచి తెచ్చిపడేసింది ఒక 


జ 


| 
| 


జనా జే 


ము. 


తంల జతల చందమావు ౫4 జజా సప ఉల 
"జో 62 ఇ 


రల సి స అ అల ఆల స ఆర ఆల ఆఫ ఆహ ఫా 


వెళ ఈ ఎలుగుబంటినేనేమో! చీకట్లో 
పోల్చలెకపోయా | అన్నాడు, 

గుండె గుబగుబలాడుతూ షావుకారు 
తన భార్యదగ్గిరికి బెళ్ళి జరిగినదంతా 


' చెప్పాడు. అంతా విని ఆ ఇల్లాలు, “ ఏళ్ల 


పిశాచాలు పిక్కుతినా! మనకెక్కడ దావ 
రించాడో అన్నది. 

“ పిశాచాలంకే జ్ఞాపకంవచ్చింది ! విఖ్ఞి 
వదిలించుకోవాలంకేే విల్ణు పిశాచాలకు 
పప్పగించటమ!” అంటూ షావుకారు పాలేరు 
దగ్గిరికి వచ్చి, “ఒరే ఉ త్తరాన మన పాలం 
అవతల పిశాచాల మడుగున్నది తెలుసుగా ? 
అందులో ఉంటున్న పిశాచాలు మనకు 
చాలా అద్దె బాకీ ఉన్నాయి, వెళ్ళి వెంటనే 
వసూలుచెనుకురా 1!” అన్నాడు. 

“ అవి మనకెంత బాకీ ఉన్నాయండీ ?” 
అని అడిగాడు పాలేరు, 

“ ఇచ్చినంత రాబట్టుకురా | వాటితో 
మనకు బేరాలేమిటి?” అన్నాడు షావుకారు. 

సరేనని షొలేరు ఒక మోపు జనపనార 
తీసుకుని పిశాచాలమడుగు ఒడ్డుకు వెళ్లి 
కూచుని నారతో తాడు పేనసాగాడు. 

కొంతసేపయాక ఒక పిశాచం నీటిలో 
నుంచి తల పైకిపెట్టి పాలేరును చూసి, 
* ఏం చేస్తున్నావన్నా ?” అన్నది, 


ళ్‌ 


| 
ల 


|| 


“కనబడటంలేదూ? మోకు పెను 
తున్నాను,” అన్నాడు పాలేరు, 

“ దేనికి * అన్నది పిశాచం. 

“ దేనికా? మీ పశాచాలన్నిటిని కట్టి 
పట్టుకుపోవటానికి |!” అన్నాడు పాఠరు, 

* చేమేం తప్పు చేశామని అన్సృది 
పిశాచం భయంగా. 

“ తప్పుకాదూ ? మిరు మా యజమానికి 
అదధ్రె సరిగా కట్టటంలె దుటగా అన్నాడు 
పాలేరు కోపంగా. 

“ కొంచెం ఉండు. మా దొరతో మాట్లాడి 
యిప్పుడే తిరిగి వస్తాను!” అని పశాచం 
నీటిలో ముణవిగింది. శ 





పాలేరు తాను పనుతున్న తాడు రెండు 
చివరలూ కలిపి పెనేసి గట్టున పెట్టాడు. 
తరవాత ఆ దాపులనే ఒక “లోతైన గు 
తవ్వాడు. అది బయటికి కనబడకుండా 
వుండేందుకు దాని పైభాగంమీద కొమ్మలు 
పరిచాడు. వాటిచైన తన తలగుడ్త జ్జ వెల్లికిలా 
పెట్టి, దానికి ఒక కంత చేశాడు." 

ఇదంతా అయేసరికి పిశాచం నీటిలో 
నుంచి తల బయటికి పెట్టి, ? చూడన్నా, 
మేం అడుగు లేని అగాధంలో ఉంటున్నాం 
గదా, అలాంటప్పుడు మమ్మల్ని తాడుతో 
ఎట్లా అందుకుంటావని మా దొర అడుగు 


తున్నాడు [” అన్నది. 


య! (| 


చరా. 
స్త //( 


స్ట ఆస ఆస్‌ ఆస్‌ ఆసా స్‌ ఆహ్‌ చా ఆఫ 


"అది మామూలు తాడనుకున్నావా ? 
కొసలు లేని తాడు[” అంటూ పాలేరు ఆ 
తాటిని తన చేతులమధ్యగా తోడసాగాడు. 
ఎంతసేపు తోడినా తాడు వస్తూనే ఉండటం 
చూసి పిశాచం నిర్హాంతపోయి, “ ఇంతకూ 
మేము మీకు బాకీ ఉఊన్నదెంతా ₹* అన్నది. 

పాలేరు తన తలగుడ్డ చూపించి, “దీని 
నిండా వెండిరూపాయలు పోస్తే చాలు, మీ 
బాకీ తిరిపోతుంది !” అన్నాడు, 

పిశాచం వెళ్లిపోయి వెండినాణాలు తెచ్చి 
తలగుక్టలో పోయసాగింది. ఎన్ని పోసినా 
చిల్లిలోనుంచి అడుగున గోతిలో పడుతూ 
ఉండటంచేత ఎంతకూ అది." నిండలేదు. 
బండెడు నాణాలు పోశాక తలగుజ్డ నిండింది. 

" అంత చిన్న తలగుడ్డలో ఎంత వెండి 
పట్టిందో 1 అని ఆశ్చర్యపడుతూ పిశాచం 
వెళ్లిపోయింది. అది వెళ్లాక వెండి యావత్తూ 
బండి మీద వేనుకుని పాలేరు షావుకారు 


వద్దకు తిరిగివచా డు. 


తశ ఆరేఖు ఖల అంజ శక ఆశ 





అర్జీల అర్టిల ఆర్టీ ఆస్ట ఆస్ట ఆస్ట లర లర ఆర్టీ ఆర్టీ ఆర్టీ అర్టి అర్టీ ఆస్ట ఆ 


వాణ్ణీ, వాడు తెచ్చిన వెండినీ చూడగానే 
షావుకారుకు సంతోషం కలగటానికి మారుగా 
గుండె నీరైపోయింది. ఆయన తన పెళ్లాం 
దగ్గిరికి పరిగె త్తి “ కొంప ముణిగిందే ! వీళ్ళు 
పిశాచాలుకూడా విమీ చెయ్యలేకపోయాయే | 
విడి చేతిలో మనకు చావు తప్పదే 1) అని 
శ కాలు పెట్టాడు. 

“ గట్టిగా అరవవద్దు. ఎ వెళ్ళగొట్టలెం 
గనక, అర్హర్వాతిఎళ మనమే రహన్యంగా 
పారిపోదాం! ఆస్తి పోళలీ పిడాపాయిరి ! బతి 
కుంకే బలుసాకుతినవచ్చు!” అన్నది 
మావుకారుభార్య, 

ఆ రాత్రే ఆ భార్యాభర్తలు పాలేరు నిద 
పోతున్న నమయంలో తమ ఇళ్లూ వాకిలి 
విడిచి పారిపోయారు. వాళ్ల అస్తి యావత్తూ 
పాలేరుది అయింది. వాడు తన తండినీ 
అన్నలనూ తన ఇంటికి పిలిపించుకుని, 
పిశాచా లిచ్చిన వెండితో మరికొంత పాలం: 
కొని సుఖంగా కాలకేపం చెశాడు. 
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ఫోటోవ్యాఖ్యల పోటి. ;; బహుమానం రు. క0లు 
1958 జూలై నంచికలో (పకటింపబడే ఫోటోలకు నమూనాలు 


ల సా [౯ వ ఇ న డా న్‌ాణన్ష్య 





* పై ఫోటోలకు 'నరిఐన వ్యాఖ్యలు ఒక్క | * మాకు చేరిన వ్యాఖ్యలలో అత్యు త్తమంగా 
మాటలోగానీ, చిన్న వాక్యంలోగానీ కావాలి, వున్న సెట్టుకు (రెండు వ్యాఖ్యలకు కలిపి) 
(రెండు వ్యాఖ్యలకూ నంబంధం వుండాలి.) రు. 10/.లు బహుమానం. 

*మే నెల 10-వ తేదీలోగా వ్యాఖ్యలు * వ్యాఖ్యలు రెండూ పోస్టుకార్డుపైన (వాసి, 
మాకు చేరాలి. తరువాత చేరే వ్యాఖ్యలు ఈ అ(డనుకు పంపాలిః.. చందమామ ఫోటో 
ఎంత మ్మాతమూ పరిశీలింపబడవు. | . వ్యాఖ్యల పోట్సీ మద్రాను-26. 





వె నెల పోటి ఫలితాలు 
మొదటి ఫోటో, దినదిన గండం... 
రెండవ ఫోటో; దీర్తా యుష్తు 
పంపినవారు : అల్లంరాజు సత్యనారాయణమూ ర్తి, 
రామాశావుపేట.- కాకినాడ 


బహుమతిమొత్తం రు. 10/. ఈ నెలాఖరులోగా పంపబడుతుంది, 


ల ల అ. య 





రై రోనగరంలో గోహా అనే (పసిద్ధహాస్యగాడు 
ఒకాయన ఉండేవాడు. ఆయనకు ఒకప్పుడు 
తోటపనిమీద ఆనక్తి కలిగింది. అందుచేత 
ఆయన తన పెరడుయావత్తూ తవ్వి, రక 
రకాల పూలమొక్కలు నాటి ఫషాదులు పెట్టి, 
ఎరువు వేసి, (శ్రద్దగా పెంచసాగాడు. 

తోటపనిలో గోహాకు కలిగిన ఆసక్తి గమ 
నించి ఆయనకు అనేకమంది మిత్రులు 
సలహాలిచ్చారు, చేతనయినవారు సాయం 
చేశారు. కొద్దికాలంలోనె గోహా తన పెరడులో 
అందమెన పూలు పూయించసాగాడు. 

ఒకనాడు ఒక సంపన్నుడు గోహాను 
చూడవచ్చేసరికి గోహా తోటలో కలుపు తీస్తూ 
కనిపించాడు. 

“ ఇటీవల నువు గొప్ప తోటమాలివి 
అయావని విన్నాను. కాని నీ తోటలో 
కొత్తరకం మొక్కలేమీ ఉన్నట్టు లేదే ? 
అన్నాడు సంపన్నుడు. 
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. "దొరికిన విత్తనమల్లా వేసి చూస్తూనే 
ఉన్నాను. కొ త్తమొక్కలు లేకపోతే అది 
నా తప్పు కాదు” అన్నాడు 'గోహా. 

“కొత్తవిత్తనాలు కావాలంటే నేనే 
ఇస్తాను గాని, వాటిని మొలిపించటం నివళ్ల 
కాదేమోనని నా అనుమానం,” 
సంపన్నుడు, 

" అటువంటి భయమేమీ వద్దు. నేను 
ఎలాటి విత్తనాలనైనా మొలిపిస్తాను!””ో 
అన్నాడు గోహా, 

“ అయితే రేపు ఉదయం మా నౌకరు 
చేత విత్తనాలు పంపుతాను. వాటిని మా 
అల్లుడు బాగ్జాదునుంచి అటీవల పంపాడు. 
నాకు తోటపనిమీద అసక్తి లేక వాటిని 
అలాగే పొట్లం కట్టివె పెట్టాను,” 
సంపన్నుడు, 

మర్హాడు ఉదయం సంపన్నుడి నౌకరు 
వచ్చి గోహాకు ఒక పొట్లం ఇచ్చి, “దీనిని 


అన్నాడు 


అన్నాడు 
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మాయజమాని మీకిమ్మన్నారు. బిటిని 
ఎంతో, జ్యాగ త్తగా మొలకె త్తించమన్నారు,” 
అని చెప్పాడు. 

గోహా పొట్లం విప్పి చూస్కి “అవి వి 
బాపతు విత్తనాలో మీయజమాని చెప్పాడా?” 
అని నౌకరును అడిగాడు. 

“ఆయనకే తెలియదుట. మొక్కలు 
పెరిగాక ఆయన వచ్చి చూస్తానని చెప్ప 
మన్నారు,” అని చెప్పి నౌకరు వెళ్లిపోయాడు. 

తోటపని చేసేవారు సాధారణంగా తమకు 
తెలియని విత్తనాలు కనిపించినప్పుడు ఒకటి 
నోట్లో వేసుకుని, మునిపంట కొరికి రుచి 
చూస్తారు. గోహాకూడా ఆ పశే -చేసి సంప 
న్నుడు చేసిన మోనం గుర్తించాడు. 

అవి విత్తనాలు కావు, ఎండబెట్టిన చేప 
గుడ్డు, తనను వేళాకోళం చెయ్యటానికే 
సంపన్నుడు వాటిని నాటమని వపంపిం 
చాడు! దీనికి వదోవిధంగా [పత్నికియ 
చేయాలని గోహా నిశ్చయించుకున్నాడు. 

రెండు వారాలు గడిచింది. గోహా బజా 
రుకు వెళ్లిన సమయంలో సంపన్నుడు 
ఎదురుపడి, “విం, గోహా? గులాబీలు 
కులాసాయేనా ?” అన్నాడు. 

“మీ దయవల్ల ఈ యేడు అవి ఆకు 
కనపడకుండా పూశాయి !” అన్నాడు గోహ, 


రహైాధాల 


జంసూ సా 


లా మాలో మనలా ల 
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| 


త్మ జ్‌ 





“ అన్నట్లు నేను పంపిన విత్తనాలు 
నాటొవా ?” అన్నాడు సంపన్నుడు. 

“ అప్పుడే నాటానే!” అన్నాడు గోహా, 

సంపన్నుడు నవ్వు అపుకుంటూ, 
“ బహుశా మొలకెత్తి ఉండవు! వాటిని 
మొలకెత్తించటం మామూలు తోటమాలు 
అకు సాధ్యమయే పనికాదని మా అల్లుడు 
అన్నాడులే !” అన్నాడు. 

ఆ పప్పులు మనదగిర ఉడకవు, 
చెయ్యవలిసినట్టు పాదుచేసి, వెయ్యవలిసిన 


. ఎరువువేసి, విత్తులునాటి జ్యాగత్తగా కాపా 


డితే ఏ విత్తనాలెనా మొలుస్తాయి ! మీరు 
వంపిన విత్తనాలు ఇప్పుడివుడే మొలకలెత్తు 
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తున్నాయి. వాటికి దిప్ట్‌, ఎండా తగల 
రాదు. అందుచేత పిడతలు కప్పి ఉంచాను. 
రేపు ఉదయ౦ మాయింటికి దయ 
చెయ్యండి, చూద్దురుగాని 1 అన్నాడు గోహా, 

సంపన్నుడు వెలాతెలాబోతూ, అలాగే 
వస్తాను " అని తన దారిన వెళ్లాడు. 

గోహా చేపల దుకాణానికి వెళ్లి ఒక పావు 
శేరు చిన్నచేపలు కొని ఇంటికి పట్టుకెళ్లాడు. 
ఆయన తన చిన్నకొడుకును పిలిచి, “ ఒరే, 
ఈ చేపలను మూతులు మైకి కనపడేటట్టుగా 
మన పెరడులో ఒక బారున సగంసగానికి 
పాతిపెట్టి వాటిపైన పిడతలు పష గో 
అన్నాడు. గోహా కొడుకు అలాగే -చే 

మర్నాడు ఉదయం స 
వచ్చాడు. గోహా ఆయనను వెంటపె పెట్టుకు 
పోయి పిడతలు చూపించి, '" మొక్కలు 
వాటికింద ఉన్నాయి,” అంటూ ఒక పిడత 
ఎత్తి చూపాడు, నేలలోనుంచి మొలుచుకు 
వస్తున్నట్టుగా చేప ఒకటి కనపడింది. 
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గోహా పిడతలన్నీ ఎత్తిచూపినాక సంవ 
న్నుడికి తల తిరిగిసట్టయింది. “ ఆశ్చర్యం ! 
అద్భుతం | నిన్నకూడా ని మాటలు నేను 
నమ్మలేదు. ఇప్పుతైనా నా కళ్లతో ప్రత్య 
కంగా చూశాను గనక నమ్ముతున్నానుగాని 
లేకపోతే నమ్మను!” అన్నాడు. 

“ఈ విత్తనాలు మొలిపించటం ఏమీ. 
కష్టంకాదు. నాకే పది ఎకరాలుంటే పంట 
పండించేద్దును 1” అన్నాడు గోహా, 

* ఆ పని నేనే చేస్తాను ౯ అంటూ సంప 
న్నుడు ఇంటికి వెళ్లి తన పాలాలు చేసే 
వారిని పిలిచి, '' ఒరే, మీరు ఈ యుడు 
మన పొలాలలో ఎండిన చేపగుడ్డు చల్లండి !” 
అన్నాడు, వాళ్లు అలాగే చేశారు. 

గోహా ఈ వార్తను నగరమంతటా చెప్పే 
శాడు. అందరూ సంపన్నుజ్ఞు చూసి నవ్వ 
సాగారు. గోహాను పరాభవం చెయ్యబోయి 
నందుకు తనకు [పాయశ్చిత్తం బాగా జరి 
గిందని సంపన్నుడు తెలుసుకున్నాడు, 
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తూనీగలు 


వనం సాధారణంగా చూసే కీటకజాతులలో తూనీగలు చాలా అందమైనవి. 
అవి. రెక్కలు పరుచుకుని ఎండలో వాలి ఉన్నప్పుడు, వాటి ఉల్లి 
పారరెక్కలు వింతవింత రంగులతో [ప్రకాశిస్తూంకే ఎవరికైనా ఆగి చూడ 
మద్ది అపుతుంది. 

తూనీగలు కుట్టవు. అవి ఆహారం కోసం ఏ చిన్న మొక్క పైనన్కో పొట్టి 
కర పైననో వాలి ఉన్నప్పుడు వాటిని నులువుగా పట్టుకోవచ్చు. ఈ కారణంచేత 
పిల్లలు వాటిని పట్టుకుంటారు. కొందరు వాటి తోకలకు దారాలు కట్టి ఎగరవేసి 
ఆనందిస్తారు. కాని తూనీగలను హింసించటం చాలా తప్పు. అవి మనకు ఏ అప 
కశ్రారమూ చేయకపోగా దోమలను తిని ఉపకారంకూడా చేసాయి. 

తూనీగలలో దాదాపు రెండువేల రకాలున్నాయి. కాని అన్ని రకాలూ 
అన్ని దేశాలలోనూ కనిపించవు, ఒక్క అమెరికాలో 300 రకాలున్నాయట. 
రకాలనుబట్లి తూనీగల శర్తీతాల పె రంగులూ, రెక్కల రంగులూ వాటి (ప్రమా 
ఖఐమూ మారుతాయి. కొన్ని తూనీగలు చాలా పెద్దవిగా ఉంటాయి. ఏటి రెక్కల 
చివరలమధ్య దూరం మూడున్నర అంగుళాలుంటుంది. 

సాధారణంగా తూనిగలు ఆహారాన్ని అన్వేషించేటప్పుడు భూమికి ఆకే 
ఎత్తుగా ఎగరవు. కొన్నిరకాల తూనీగలు భూమిమీదనే వాలి ఉంటాయి; 
అలాటివి వారికి అడ్ధంగా వాలి ఉండి, బాటవెంట యెవరైనా నడిచి 





వస్తుంటే ఎగిరి పక్కకు వెళ్ళి, తిరిగి అక్కడికే వచ్చి వాలుతాయి. మరి 

కొన్నిరకాల తూనీగలు గాలిలో చాలా ఎత్తున ఎగురుతూ గాలిలో దొరికే 
[1పాయిలను తింటాయట. 

తూనీగలకు శరీరమంతటిలోకీ తల 

పెద్దదిగా ఉండటం మనం నులువుగా 

చూడవచ్చు. ఈ తలలో లెండు పెద్ద 

కభ్ళుంటాయి. ఒక్కొక్క పెద్ద కంటి 

లోనూ అనేకవేల చిన్న కళ్లుంటాయి. ఈ 

గు! తూనిగలకు సాథభారణంగా 

మామూలు కళ్ళలాటివికూడా వేరే 

ఉంటాయి. తూనిగ తన ముందరి 

కాళ్ళను చేతులలాగా ఉపయోగించి 

ఆహారాన్ని పట్టుకు తినటమేగాక, ఆ 


కాళ్లతో మధ్యమధ్య తన పెద్దకళ్ళను 
తుడుచుకుంటుంది. 


రకరకాల తూనీగలు రకరకాల [కిమి 

కీటకాలను తింటాయి. కొన్ని తూనీగలు 

అఇఅతర తూనీగలనుకూడా తినటం కద్దు. 

అయితే ఈ ఆహారం విషయంలో తూనీ 

గలు మనిషికి ఒక విధంగా అపకారం 

చేస్తాయి. అది ఎలాగంక్షే, అవి తేనెటిగ 

అను తింటాయి, తేనెటిగలను పెంచి 

తేనె పర్మిశమ సాగించేవారు తూనీగలను 

శత్రువులుగా చూడటంలో ఆశ్చర్యంలేదు. 

తోటలలో ఉండే తూనీకలు తమతమ స్థానాలను ఏర్పాటు చేనుకున్నాక, 

తమ “ శాజ్యం” లోకి ఇతర తూనీగలను రానివ్వవు ; వస్తే వాటితో “ అహిం 
సాయుతంగా ” పోట్లాడి తరిమసాయి. ఈ పోట్లాటలో విజయం ఏ విధంగా 
నిర్ణయమయేదీ మనం ఊహించలేం. గాలిలో రెండు తూనీగలు ఒకదానికొకటి 





అభిముఖంగా ఉండి ఎగురుతూ కనిపించినట్టయిళే అవి ఒకే స్థానం కోసం 
పోట్లాడుతున్నాయని మనం నిర్థారణ చేనుకోవచ్చు: కొద్దిసేపట్లో “ గెలిచిన ” 
తూనీగ వచ్చి తన స్థానంలో కూచుం౦టుంది. 

ఆడతూనిగలు తమ గుడ్లను నిటిలో వదులుతాయి. అవి నీటి అడుగున 
పొదిగి '' జలకీటకాలు ” అపుతాయి. తూనీగలలో ఎన్ని రకాలున్నాయో, జల 
కీటకాలలోనూ అన్ని రకాలూ, ఉన్నాయి. ఇవి నీటి అడుగునే అహారం సంపా 
దించుకుని పెరిగి పెద్దవవుతాయి. కొన్ని జలకీటకాలు దాదాపు కదలవు. కదిలేవి 
నీటిని తమ శరీరాలలోకి తీసుకుని వ త్తిడిద్వారా బయటికి తోన్తూ కదులుతాయి. 
(దీన్ని జెట్‌ [పాపల్లన్‌ అంటారు.) జలకీటకాల నాలుకలు అతి విచ్శితంగా 
ఉంటాయి. ఈ నాలుక కింది దవడగా ఉంటుంది, చాలా పొడవుగా ఉండి, 
మడుచుకోవటానికి వీలుగా ఉంటుంది. దీని చివర బలమైన కోరలలాటివి 
ఉండి, ఆహారాన్ని పట్టటానికి ఉపయోగిస్తాయి. 

నీటి అడుగున పెరుగ్గుతూ వచ్చిన జలకీటకం వసంతకాలంలో ఒకనాటి 
ర్యాతి, శృతవులెవరూ సమీపంలో లేని సమయాన, (ప్రకృతి (పేరణచేత ఏ తుంగ 
కాడలనో పట్టుకుని పాకుతూ నీటి పైభాగానిగి వచ్చి నిలిచిపోతుంది. అప్పుడు 
దాని వీపు చీలుతుంది. అందులోనుంచి జిగురుకప్పిన రెక్కలతో తూనీగ బయ 
టికి వస్తుంది, కొద్దిసేపటిలో జిగురు ఆరిపోతుంది. తూనిగ రెక్కలు విప్పి ఎగు 
రుతూ తన కొత జీవితం ఆరంభిస్తుంది. 





మఓషకనాటి సాయంకాలం దానూ, వాసూలు “' కైగర్‌*ను వెంటబెట్టుకుని, ఊరి 
బయటికి షికారు వెళ్ళారు. -దారిలోవున్న పచ్చిక బడులో మేస్తున్న పాటలు 
ఒకటి వాళ్ళను చూసి వెంట బడింది. దాన్తూ వానూలు భయపడి పారిపో 
సాగారు. పాకేులు తరుముకు వన్తున్నది. అక్కడవున్న చిన్న కాలవమీది చెక్క 
మీదగా దాస్తూ వానూలు పరిగెత్తగానే, ' కైగర్‌ * కూడా వాళ్ళవెంట పరి 
గెత్తి, తీరా పాకేలు వచ్చేసమయానికి, చెక్కను నోటితో పట్టుకుని పక్కకు లాగే 
సింది. పాకశకులు కాలవ చాటబోయి, చెక్కతోపాటు కాలవలో పడిపోయింది. 
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ఆ అ గుసులో కాసు గుర్విచ లేక పోరు. 
అత నొక్కే తన దుస్తులను ఎల్లప్పుడూ 


అ! || న క ల ౯ | శ 
య తో ట్రినోపాల్‌” మెరిసే తెల్లగా 


పుండేట్టు చేసుకుంటాడు.” 






వాక కై 
*ఇ్రనోవైంల్‌ “* కెర్‌, 


గెయ్‌గుఎస్‌.ఎ,,టాట, నిర్మించిన వారు ; సుహృద్‌ గెయ్‌గి పెవేట్‌ లిమిటెడ్‌, వాడి వాడి, బరోడా, 
స్విజ్జర్ణాండ్‌, వారి రిజినైక్ట్‌ క శవా 
(బెక్‌ మార్కు సోల్‌ డిస్‌ బ్యూటిర్లు ; 
న్స బా 
న్‌ ప! చ! గు డింగ్‌ ఫైట్‌ లిమిటెద్‌, పిఓ. , కోక్‌ నం 90% టొంబొయి, 


కకష కక్‌ ఉ.4.15 
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ది కశేషనల్‌ ట్రైెడింగ్‌ రంపెని, బొంబొయి * 2 * నుదరాసు- 1 
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స్‌ (క్రైవేట్‌) లి, మదరాసు = 26 


పసాద్‌ పాసె 





వ్రతినిధి కార్యాలయాలు : 
బొంబాయి-1 ; లోటస్‌ హౌస్స్‌ మెరీన్‌ లైన్స్‌, (ఫోన్‌ : 241162) 
బెంగళూరు : డి/11, 5 మెయిన్‌ రోడ్‌, గాంథినగర్‌, (ఫోన్‌ : 6206) 








సన న 
| 
గ 
క్మ్‌ 
| 
స 
! 
స్మ 
॥ 
న్‌ 
| 
ఖ్‌ 
| 
ఖ్శ 
| 
న్ష 
| 
ఖ్య 
| 
క్ష 
] 
కు 
| 
ఖు 
|| 
స్మ 
|] 
| 
ఖీ 


అకా ఫ్రవర్‌ ఆతు హనానెన్‌ టాల్కం 
_పొడరు అండ్‌ స్కో 


గగన కునుమమునంటి ఈ అపూర్వ సౌంద 
ర్యోవకరణముల్సువిజయా కెమికల్పువారి సుదీ ర్త 
పరిశోధనా ఫలితముగా తమకు లభించుచున్నవి, 
నవీనమయిన కెమికల్సువల్ల, వరిమళ (ద్రవ్య 
ములవల్ల అత్యు త్తముగా తయారైనవి. వీటి 
ఉపయోగమువల్ల మీ సౌందర్యమును, ముఖ 
వర్నస్నున్ము యినుమడింసచేయును, ఉవయో 
గెంచిన అతి శీఘకాలములో సే వీటీ గుణములు 
మీరు గమనించగలరు. నేదే ఉవయోగింపుడు. 


విజయాకెమి కల్చ్‌, 
మద్రాసు. ₹. 


ఏజంట్లు : గుడ్‌ విల్‌ ఎజన్సీస్‌, కెజవాడ, 








ది న్యూటిన్‌ కన్‌ఫెక్షనెరి కంపెని 
లిమికెడ్‌, చిత్తూరు (అంధ) 


ర... 








గమన్‌ంచెవగిన 


లక్షణాలు... 


* కడుపు ఉబ్బరము 
* అకలి మందగింపవు 
అ చికాకు చెందడము 
* విరేచనము నరిగా కాకపోవుట , 


* కొద్దిపాటి జ్వరము = మొదలై నవి 
మీ విడ్డ లివరు, సీను వ్యాధితో 


వాధవపడుతూం కే కనిపించే మొడటి 
సూచనలు. గొన్న అనుభవం 
కలిగిన జమ్మివారి నలవో తీసు 
కొవీ ఉపకారం పొందండి, 


జమ్మివారి 
పసి బిడ్డల లివరు & స్ల్రను 
వ్యాధులకు 
శమ్యివారీ వైద్యులు (వళిమానము ముఖ్య 
(వదోగాలన వచ్చెద థు, కార్యాత్రము 
వట్టోశకొరవ్‌ ఆటల ంటీ, 
జమ్మి చెంకటరమణాయ్య న్‌ నన్న, 
హెడ్‌ ఆఫీను: 
మైలావూరు మృ్మదాను.శి. 
బ్రాంచీలు: విజయవా 
విజయనగరం, తిరుచ్చిర ప్పళ్ల 


కుంభకోణుం, బంగుళ్ళార్హు. మ 








బుకేటముటుత (గమ) ఆ” 


శిరొటురంగు శరోటరములము 
వైవైని మ్యాతమె 'నలువుచేయుమ, 
లోమా శరోజములను నహజంగా నలుపుచేయున్ను 








యమ్‌. ఇది గుక్కము... 







=,=వగిలినే పాత, నీటిని మంచి 
ప్మాఠ చించినట్లు నిలవుంచదు 

శిరొజ రంగుతో నలుప్పుచేయబడిన 
శిరొోజుముల నలువు లొమాతో 


చేయబడఉనట్ట్లుగా నిలవుండదు 


రం త 


స చచా చర్య "ఎక్‌. సరస ఖంరట్‌ నాలా ఆహమనారార్‌ | 





చఅజిండు : 
క్‌ 


సి, నరోత్తమ్‌ అండ్‌ కో, 


కూంబాయి = 2. 


శ 


ఢిల్లీ వెెడిరల్‌ సోర్సు ఢిల్లీ. 


శ్‌ 


షాహ బవిషి అండ్‌ కో, 
రాథాబజార్‌ స్ట్రీట్‌, కలకతఠా. 


శ్‌ 


జె బలాభాయ్‌ అ౦డ్‌ కో, 
నేతాజీ నుభాష్‌ రోడ్‌, మదదాను. 





గేగ్‌జ్స” “58 


దీనిని చదివితే మీరు ఆశ్చర్య పడతారు 


ఏజియన్‌ నమార్రంలో, ఒక దిన్న 

లంకప్పంది, జాని పేరు అర్ధం పేరియా 

దానినేల నబ్బు గుణములతో గూడి 

పండి. ఆనేంమీడ కొంచెం వీళ్ల 

పోస్తే నురగ నస్తుంది. (వ్రత్యేకంగా 

వర్షం వస్తే లంకంతటా. నేలమీద 

మోకాటిలోతు నురగవుంటుంది. ఆ 

లంకోలో నివనించే జనులు, ఎల్లప్పుడూ ఆను 

రగను ఇట్బలుతక దానికీ, స్నానానికి కూడా వాడుకొనేవారు. 


నబ్బులాంటీ వస్తువును శరీరాన్ని జ్‌ (811 ఆ ష్‌ ెకివో 
బృధపర్చుకోడానకి వాడుకోవటం కొత్త 
సంగతి కాదు. ఇలాంటి నన్తుపులు తో ఈ 


గత 2600 ఏళ్లనుంచీ వాడుకలో వృన్నా క్ల 
యని దరి్శిశ్రను విట్టిమునకు తెలుస్తోంది. నేగీ జో 


సబ్బును వెజ్రానికపద్ధతితలో తయారు చేనినట్టి 
(వ్రతిష్ట్రచవ్‌రాల్‌ అనే పేరుగల ఒక ఫెంచి 
వ్యక్తికి చెందుతుంది, ఆయన 1628లో మొట్ట 
మొదటి సబ్బును తయారు చేశారు. 


లైఫ్‌బాయ్‌ నేల్చు 1858*లో పుట్టింది, అది ఈనాడు 
వ్రతీ దేశంలోనూ, ఆకోగ్యానికీ పరిజ్యరతకూ అం 
తర్జాతీయ రాయవారియైపున్నది. అందుకు కారణం యిది 
మనం ఏంచేస్తున్నా -ఆడుకుంటున్నా, లేదా చదువుకుంటున్నా ఎల్లప్పుడూ 
మురికౌతాను, ఆమురికిలో వ్యాధిని కలిగించే [కిములున్నాయి. 
ఆవి దుర్భిణీ మూలకంగా మాత్రమే కనిపిస్తాయి. 
లైవ్‌బాయ్‌లో గల ముఖ్య గుణమేమీ టనగా, ఆది 
ఆ్మకిములను కడిగి వేసి మీ ఆరోగ్యమును కాపాడును, 
మీరు కూడ లేవ్‌ జాట్‌ నబ్బుతో స్నానముచేయుట ఆలవాటు 
చేనుకొవి, ఆవిధంగా మీ ఆరోగ్యమునుకాపాదుకోండి, 


ఓ 27ళ-కెరలి 7౬ 
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